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COMEDIA FAMOSA. 

PAZ DE ARTAXERXES 

CON GRECIA. 

DE DON ANTONIO BAZO. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 
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Recinto de arboles , / en medio una Fuente 
con el fimulacro del Sol. En el centro vifta 
de la Ciudad de Sujfa , Corte de Ferjia i d 
los lados del uno Pavellones de los Perfas\ 
al otro Tiendas de los Griegos . De la parte 
de los Ferfas faldrd Artaxerxes , Barba , 
Idafpes , y Spiridate fus hijos , Lidoro , y 
Soldados ; y del otro Cleomenes , Emhaxa- 
dor de Atenas , / Soldados Griegos , 
y canta la Mufica • 

Muflca* "pJUes fobre Perfia , y Grecia 
JL Amor folo domina, 
ceda el Imperio Marte, 
todo fea alegría. 

Artax. Amados vaflallos míos, 
pues llegó el felice dia, 
que Jos eftragos de Marte 
trueque Cupido en delícias::- 
Cleom . Valientes hijos de Grecia, 
pues ya lografteis la dicha 
de que las iras de Palas 
cambie Venus en caricias::- 
Artax . Repitan vueftros acentos 
en métricas armonias::- 
QUom% Repican las voces yueítrgs 


placenteras , y feftivas::- 
Mufica. Pues fobre Perfia , y Grecia, 
Cleotn. Artaxerxes , Rey invido, 
oy por mi mano te embia 
la grande Atenas , que es Corte 
de la Griega Monarquía, 
en caduceo trocada 
la lanza , de cuyas iras 
fufrieron entrambos Reynos 
tan lamentables ruinas. 

Ártax. Grande Capitán de Grecia, 
pues Atenas me combida 
con femejantes feñales 
a la paz , que folicitas, 
en vez de verde Laurel, 
corone á Perfia la Oliva. 

Cleom. Berenice , gran feñor, 
y Afpafia , Princefas mías, 
que quedaron prifioneras 
de vueftras armas invidas, 
cafadas con tus dos hijos 
ferán las columnas fijas 
del pacifico edificio 
de eflas nobles Monarquías. 

Eíto me ordena el Senado, 

A qu$ 
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que a ti , Artaxerxes , me embía: 
p<ira que perdiendo á Afpafia ap. 
pierda Cleoménes la vida. 

Artax. Spiridate , Idafpes , hijos, 
pues tanto bien os combida, 
qué decís ? mirad , que fon 
fus bellezas peregrinas. 

Idafp. y Spir. Siendo la fuerte tan nueftra, 
error fuera no admitirla. 

Idafp. Dichofo foy , fi de Afpafia ap. 
logro la mano divina. 

Spirid.S i Afpafia es mía , fortuna, ap. 
ya no recelo tus iras. 

Artax. Pues la propuefta admitís, 
la paz mi poder confirma 
con la ufada ceremonia, 
que en efte Reyno fe eftila, 
á cuyo ef do á la fuente, 
que Perfia al Sol le dedica, 
os he encaminado á todos 
por teftigos de efta dicha; 
y afsi atendedme , vaflailos, 
óyeme , Atenas invída. 

Toma una hacha encendida y y quando lo di¬ 
cen los ver jos , la apaga en la fuente. 

Efta llama , que ardiente , y prefurofa, 
al impulfo del aire , que la alienta, 
deshace efta fabrica , que íe oftenta 
afán de República laboriofa, 
á la crueldad de Marte rigurofa 
( que todo lo deftruye ) reprefenta: 
para atajar tragedia tan violenta, (fa, 
oy con pecho humano,y acción piado- 
en efte blando, y húmedo elemento 
fepulto el fuego , caufade fu cftrago, 
porq el horror de Marte, aunq fágriéto, 
ya no os ofenda, ni aun con el amago; 
y trocando á alegría el fentimiento, 
el bélico ardor de efta fuerte apago. 

Cleom. Pues yo de parte de Aténas, 
con tu licencia , profiga 
el ceremonial de paz 
a que el Senado me embia: 
efcucheme Perfia , y Grecia, 
teftigos de tanca dicha. 

Toma en la mano una lanza , y quando lo 
dicen los ver jos la rompe , 

Efta lanza fangrienta, y belicofa. 


que Palas cruel enarbolo valiente, 
para común eftrago de la gente, 
que fu deidad venera temerofa, 
dividida por mano poderofa, 
á Perfas , y Griegos oy reprefente, 
que trocando en piedades loincleméte, 
en paces cambia ruina tan forzofa: 
yeftas partes ( 6 Rey ! ) que feparadas 
fignifican también en efte dia 
entrambas Monarquías, que apartadas 
ha podido tener la tiranía, 
oy por ambos, feñor , de nuevo atadas 
cófirmen con fu unión nueftra alegría. 
Artax. Ya por mi parte, Cleoménes, 
con efta dorada cinta, 
que al amor, y la amiftad 
con fu color fimboliza, 
los definidos pedazos 
forman amiftofa liga. 

Une , y ata Artaxerxes con una faxa de oro 
los dos pedazos de la lanza. 

Cleom. Otro nudo añade Grecia, 
porque mas fegura viva. 

Hace otro nudo d la lanza. 

Idafp.y Spir. Nofotros como herederos 
de efta noble Monarquía, 
con otro lazo afirmamos 
unión tan apetecida. 

Hacen cada uno un nudo • 

Artax. La ceremonia acabada, 

Mufica , y voces repitan::- 
Mufica. Puesfobre Perfia , y Grecia ,&c. 
Artax. Tu , valiente Capitán, 
vén conmigo, donde afsiftas 
en mi Corte al regocijo, 
que ofrecen las prevenidas 
bodas de las dos Princefas; 
y las Tropas, que acaudillas, 
gocen también en fu campo 
alivio de las ruinas, 
que han fufrido en efta guerra* 
que defpues de algunos dias 
á Aténas podrán bolverfe 
con defeanfo , y fin fatiga. 

Cleom. Tus finezas agradezco, 
gran feñor , con admitirlas, 
pues fi lo contrarío hiciera, 
atrevimiento feria, 
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quando Contemplo , que fon 
tuya* ella* , y honra mía. 

Mal digo ( ay trifte de mi!) ap, 
pues ya á Afpafia perdida, 
folamente voy a fer 
tertigo de mis defdichas; 
pero firvafe á la patria, 
y mas que acabe mí vida. 

Lidor, Perfas , pues ya nueftro Rey 
á la Corte fe encamina, 
fu Mageftad aclamando, 
digan las voces feftivas::- 
Ellosj Mufle, Pues fobre Períia , y Grecia 
Amor fólo domina, 
ceda el Imperio Marte, 
todo fea alegría. 

Con la Mufic a fe van todos , menos Idafpes 9 
Spiridate ,/ Fol idoro • 

Fol . Plegue á Baco , que eftas paces 
no paren en nuevas riñas: 
pero efto á mi qué me importa ? 
voyme a bufear á Lifínia, 
y á declararla la guerra, 
hada que á mi amor la rinda. Vafe • 
Spir, El anfia con que un dichofo 
fiempre , hermano , folicita 
comunicar fus placeres, 
a detenerte me obliga, 
para que fepas quan grandes 
oy fon , Idafpes, mis dichas, 
mirándome tan cercano 
de lograr la peregrina 
mano de la hermofa Afpafia, 
centro de las anfias mías. 

Idafp . Tu de Afpafia amante ! Cielos, 
tened piedad de mi vida. ap • 

Spir . Nada me dices, hermano ? 
oyes , callas, y fufpiras, 
como fi de mis contentos 
pudieras tener embidia ! 

Idafp, Si la tengo , Spiridate, 
pues efla hermofura mifma 
es la que rendido adoro, 
a influjo de eftrella impía. 

Spir, Qué es lo que dices, Idafpes ? 
Idafp, Que fu hermofura me hechiza: 
pero pues tu la elegirte, 
no ferá razón fe diga. 


que fiendo hermano menor, 
te difputo tanta dicha: 
ya no pretendo afpirar 
a tan hermofa conquifta, 
aunque el corazón lo llore, 
aunque el alma fe defpida: 
y para poner en obra 
cfta acción , á toda priía 
de Perfia me he de aufentac 
a las mas remotas Indias, 
a donde ni aun de fu nombre 
puedan llegar las noticias, 
pues fi eftoy donde la vea, 
nunca he de poder cumplirla. 

Spir, Eífo no he de permitir, 
que fuera cofa mal vifta, 
que a fineza femejante 
pagarte una tiranía. 

Sabe Afpafia que la adoras ? 

Idafp . Mi pafsion fiempre efeondida 
ha eftado dentro del pecho. 

Spir. También ignora la mía; 
y pues los dos la adoramos, 
y fuera gran cobardía, 
grande pena , cruel dolor, 
que renunciara efta dicha 
qualefquiera de nofotros, 
un medio , Idafpes , fe elija, 
y fea , que ella refuelva 
nueftra muerte , 6 nueftra vida. 
Idafp, Sea afii , que de efte modo 
auu en la mifma agonía, 
como venga por fu mano, 
ha de fer menos la herida. Vanfe* 
Salen por la parte de los Pavellones Be* 
renice , Infanta , Lifinia , Criada , Damas b 
Criados y y acompañamiento de los 
Perfas . 

Lifin, Berenice , gran feñora, 
la univerfal alegría, 
que en el Campo de los Perfat, 
y los Griegos oy fe mira, 
no dexa ninguna duda, 
que entre las dos Monarquías 
ya las fuípiradas paces 
íufpenden antiguas iras. 

Fer en . Nunca pudiera efcuchar, 

L ifínia , mejor noticia, 

A i pues 
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pues ceflando los eftragos, 
que han fembrado en fus Provincias 
la Deidad de Marte , Amor 
podrá lograr fus conquiftas, 
podré ver á Spiridate, 
de quien fe quedo cautiva 
el alma en el mifmo tiempo, 
que configuió fu ofadia 
el hacerme prifionera 
entre la Griega Milicia: 
en fin , ya llego el momento 
de que influya mas benigna 
en mis fuceflos la eftrelia, 
que me ha perfeguido efquiva. 

Lifin. El Capitán de Artaxerxes 

Lidoro , aquí fe avecina. Sale Lidoro • 
Lid. Deme los pies vueftra Alteza. 
Bcren. Levantad. Lid. El Rey me embia 
á fuplicaros , que luego 
vueflra marcha fe dirija 
á la Corte , donde aguarda, 
que en dulce himeneo unida 
con un Principe de Per fia, 
fe aflegure mas la dicha, 
que ha enlazado en firme paz 
las dos iluftres Provincias. 

JBeren. Obedecer lo que ordena 
es en mi deuda precifa: 
decid , la Princefa Afpafia 
igualmente fe encamina 
á la Corte ? Lid. Si feñora, 
ya fu Alteza por diftintá 
íenda dífpufo fu marcha. 

Leven, Vamos , pues. Amor permita, 

N que logre de Spiridate 
la correfpondencia digna. Vanft • 

Lifin. Pues nos vamos á la Corte, 
y las paces facilitan 
tantas bodas, voy á ver 
fi Polidoro fe arrima: 
bien puede ver como llega, 
pues en efta era mezquina, 
la que no agarra en el aire, 
Mosqueteros de mi vida, 
queda tocando tabletas 
con la dignidad de tía. Vafe* 

Mutación de Palacio con Trono ,y /'alen Se - 
mira , Damas 9 y un Soldado ♦ 
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Sem. Soldado , avífale al Rey, 
que aquí le aguarda Semira. 

Sold. Con el Capitán de Grecia 
ya entró por las galenas. 

Sem. Con Cleoménes? Sold. Sí fenoraw 
Sem. Ay hijo del alma mía ! ap. 
no puede haver mayor gozo, 
que el que configo efte día; 
pues hijo , y Corona aguardo, 
que mis nobles fienes ciñan. 

Cómo en llegar tanto tarda ? 

Ve , Soldado , vete aprifa, ✓ 

y dile, que aqui le efpero. Vafe elSold* 

En efla fala vecina 

vofotras os retirad. Vanfie las Damas % 

A la que amante fufpira, 

figlos parecen las horas. 

O y , por muerte de Statyra, 
primera efpofa del Rey, 
de efta vafta Moharquia 
la Corona ceñiré; 

¡ o y confeguiré la dicha 
también de vér á Darío 
mi hijo , que en la Provincia 
de Grecia , bajo del nombre 
de Cleoménes, la anfia raía 
pudo librar de la ley 
en la Perfia eftablecida, 
de que mueran los varones 
de las que fon admitidas 
para fegundas efpofas 
del Rey , porque no compitan 
en la herencia del Imperio 
á los hijos de Statyra, 
ó de la que fueffe Reyna 
de fus famofas Provincias. 

Pero aun no viene Artaxerxes: 
cómo , fi en la galería 
de Palacio con Cleoménes 
eftaba, fegun decía 
el Soldado , tarda tanto ? 
fi alguna nueva defdicha 
oy me prevendrá la fuerte, 
á mi favor fiempre efquiva i. 

Sale Cleoménes • 

Cleom . Efta fin duda ferá. 

Señora , fois vos Semira ? 

Sem* Yo foy; dónde queda el Rey? 

Cleom . 
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Cleom. A fu quarto fe retira, 
y manda , que venga a vos: 

( yo no sé como lo diga ) 
fabe el Cielo quanto liento 
daros tan mala noticia. 

En fin , deciros me encarga, 
que fin llegar a fu vifta 
falgaís luego de Palacio, 
y de todas fus Provincias* 

Sem, Cleoménes , qué es lo que dices ? 
( máteme la pena mía! ) 

Qué motivo he dado yo 
para tan cruel , tan impía 
determinación ? Cleorn . Señora, 
la caufa me es efcondida; 
folamente sé , que á Arfaces 
Igualmente fe le priva 
de la afsiftencia á la Corte, 
fin que ninguno perciba 
de donde fale el origen, 
que producen tantas iras. 

Sew.Sin duda (ay de mi ! ) fifi duda 
alguna fofpecha indigna, 
alguna injufta traición 
amor , y Reyno me quita, 
ó de otra aleve hermofura 
el Rey prendado fe mira, 
y quiere con mi deflierro, 
que yo propia , que yo mifma 
haga efpaldas á mi afrenta; 
pero antes que lo configa, 
enojada como amante, 
rabiofa como ofendida, 
primero que obedecerle, 
fabré aventurar la vida. 

Cleom, Si pueden fervir de alivio, 
fcñora , agenas defdichas, 
las que padece Cleoménes 
de algún confuelo te firvan, 
mayormente fiendo tanto 
á las tuyas^parecidas; 
pues fi pierdes un amante, 
que cruel de si te defvia, 
en la belleza de Afpafia 
yo pierdo toda mi dicha. 

Sem . No , Cleoménes , que es mayor 
mucho la pérdida mia, 
pues también incluye el Reyno, 


que á mi amor fe le debía. 

Pero qué digo ? por qué 
he de obrar yo tan remida 
con quien me agravia, y ofende? 
Por qué he de proceder fina 
con quien burlando mi afe&o, 
tan torpemente me olvida ? 

No ferá , viven los Cielos, 
pues pienfo emprender altiva 
la venganza de efta afrenta, 
fin perdonar ni aun la vida 
del que tirano me ultraja, 
y como culpa caftiga 
mi fineza , á cuyo efe&o 
el fecreto , que fe archiva 
en mi pecho , defcubrir 
pretendo , para que firva 
de venganza , y de remedio 
á la injuria padecida. 

Darío , y no Cleoménes, 
como todo el vulgo afirma, 
al ti te toca mi agravio, 
tuyas fon las penas mías: 
yo foy tu madre , Darío, 
y pues me debes la vida, 
guarda el laurél , que á mi frente 
uíurpa la tiranía. 

Cleom, Yo Darlo? yo hijo tuyo?, 
es fin duda que deliras. 

Sem, No deliro , no , que foy 
tu madre, y es fangre mia 
efla , que hierve en tus venas; 
afsi la fuerte benigna 
quifiera , que de Artaxerxes 
tu padre la mezcla indigna 
no tuvieífes , pues entonces 
mas fegura efperaria 
de tu afe&o la venganza, 
que á tu madre le es debida. 

Cleom t Con mil confusiones lucho: 
declara mas efte enigma. 

Sem, De todo te informaré. 

Mientras que vivió Statvra, 

Reyna de Perfia , yo fui 
de fu Rey la mas querida: 
fin rubor te lo declaro, 
que aunque mi culpa fe indicia, 
con ios reflejos del Trono 

cafi 
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cafi no fe diítinguia: 

que hay rayos también que ciegan 

las mas perfpicaces villas* 

Viendome , pues , tan amada, 
confintió la ambición mia 
ceñir de Perfía el laurel 
quando murieíTe Statyra. 

Afsi lo ofreció el impio 
con palabras repetidas; 
y aora cruel , é inconftante, 
no tan folo me le quita, 
fino que también aleve 
i tantas finezas mías, 
como efpofa me aborrece, 
y como amante me olvida. 

Cleom. Ofenfa grande es fin duda; 
pero fepa yo , Semira, 
cómo , fi he nacido Perfa, 
ha fido la cuna mia 
Grecia? cómo, fi Darío 
oy me llamo , me apellidan 
con el nombre de Cleoménes? 
cada inflante mas me admiras! 

Sem. No ignoras, que en efte Reyno, 
entre muchas peregrinas 
hermofuras, dedicadas 
para que al Real lecho firvan, 

, una folamente es Reyna, 
y tiene prerrogativa 
de que fus hijos ocupen 
del Rey la paterna Silla. 

Los hijos de las demás, 

Darío , fe defeftiman; 
y para que no fuceda, 
que á los otros les compitan 
en la fuccefsion del Reyno, 
por barbara ley precifa, 
que ha infpirado la ambición, 
luego les quitan la vida. 

Yo , como madre amorofa, 
libré de efla tiranía 
á tu inocencia , y de Arfaces 
un fiel amigo , valida, 
te hice conducir á Atenas, 
donde tu fuerte benigna 
con el nombre de Cleoménes 
te ha coronado de dichas, 
de vidorias, y laureles. 


que tu memoria eternizan. 

Ño las borres , pues , dexando 
fin amparo á una afligida 
madre , que á coila tan grande 
te dio dos veces la vida. 

Acuérdate , que yo he fido 
la que leyes imponía 
á Artaxerxes , y á fu Reyno; 
y que aora vil , y abatida, 
fin Rey nos, y fin Vaffallos, 
ya foy fabuía , foy rifa 
de quantos han embidiadó 
la fuerte , que en mi veían: 
pero no temo , hijo mío, 
tal defgracia mientras vivas, 
fi te acuerdas que foy madre, 
y tu hijo del alma mia. 

Cleom. Madre ( efta es la vez primera, 
que voz tan apetecida 
han pronunciado mis labios) 
grandes fon nueílras defdichas, 
excefsivos tus agravios, 
y tu pena bien fencida; 
pero yo qué puedo hacer ? 

Sem. Una acción, que fea digna 
de tu valor , y mi enojo: 
hijo , mueran á tus iras 
mi infiel efpofo , y fus hijos: 
efto es Jo que folicita 
mi venganza, y tu venganza, 
tu mano ha de confeguirla. 

Cleom. De mi padre, y mis hermanos 
fer yo bárbaro homicida ? 
horror el decirlo caufa ! 

Y que á una acción tan indigna 
una madre , y una efpofa 
me mueva ? cofa es no vifta! 

Sem, Madre sí, pero infeliz; 
efpofa , pero ofendida, 
te pide una útil venganza, 
y tu cobarde palpitas ? 

Cleom. La razón me hace temblar, 
pero no la cobardía. 

Sem. No^ hay razón , que fiendo juila, 
proteja una tiranía. 

Cleom. Quando un padre la executa, 
manda la razón fufiirla. 

Sem *Padre llamas á un tirano? 

por 
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por tus hermanos eftimas 
a los que el Trono te ufurpan, 
y á los que en aquede dia 
también te quitan á Afpafia, 
por quien amante deliras ? 
pues dentro de pocas horas, 
fí al reparo no te aplicas, 
efpofa del uno de ellos, y::- 

Cleom. No profigas, no profigas, 
que íi mis zelos me acuerdas, 
la razón fe precipita: 
ay infeliz! Sem.Qiib refuelves ? 

Cleom. No sé: con mi fantasía 
cruel un rato me dexa, 
para que un partido elija; 
pues fin fentir, ni dudar, 
no es fácil , no , que defpida 
la inocencia , que fue fiempre 
compañera de mi vida; 
que el paffar del bien al mal, 
fi por lo interior fe mira, 
es fenda mas efeabrofa, 
que la que al bien encamina. 

Sem. Pues ya te dexo , Darlo, 
y hafta ver qué determinas, 
no he de falir de la Corte: 
del Rey eftaré á la vifta, 
aunque contra el pecho mío 
oy fus rigores efgrima. 

Vete tu á bufear á Arfaces, 

verás como él te confirma 

todo quanto yo te he dicho: 

tus penas le comunica, 

que él para nueílra venganza 

íerá tu norte , y tu guia, 

y no de tu fuerte fea 

rémora , que el curfo impida 

el remordimiento inútil, 

que la aidua empteífa te infpira: 

mueftra mas valor , Darío, 

y vencerás tus defdichas. Vafe . 

Cleom . Mal podré vencerlas , quando 
los remedios que me aplicas 
fon capaces folamente 
de hacerlas mas excefsivas. 

Como entre tantos delitos, 
del alma crueles efpinas, 
por mas laureles que goce. 


podré encontrar alegrías ? 

Rey no cuyas bafas fean 
los edragos , y ruinas, 
no es prenda , que un corazón 
hidalgo pueda admitirla: 
es verdad; pero fi advierto, 
que pierdo la peregrina 
belleza de Afpafia , el alma 
entre mil dudas vacila; 
que no hay delito tan feo 
a que no mueva la embidia, 

6 los zelos , que fon fiempre 
pafsiones muy parecidas. 

O Afpafia! pero qué miro ? 
ella ázia aqui fe encamina: 
al mirarla , mi conftancia 
cafi fe podra rendida. 

O Amor ! y quántos edragos 

nacen de tu tiranía, 

fi acompañado de zelos 

contra la razón afpiras. Sale Afpafia • 

Afp'Qae entre la Perfia , y la Grecia 
fe fufpendieífen las iras, 
y que al edrago de Marte 
figuieífe de paz la oliva, 
bien lo creí , Cleoménes; 
pero no , que yo feria 
vi&ima de ede tratado: 
yo , que fui muger altiva 
de Ciro , á quien ArtaxerXes 
con injuda alevosía, 
defpues de ufurparle el Trono, 
también le quito la vida, 
he de cafar con un hijo 
de quien causó mi defdicha? 

Y que tu de aquede lazo, 
que tanto me martiriza, 
huvieflks de fer el medio, 
quando veces repetidas 
dixide , que me adorabas, 
ó á lo menos lo fingías; 
es acción (ó vil Cleoménes!) 
tan eftraña , tan indigna, 
que folamente el pealarla 
al furor me precipita. 

Cleom. Edo folo les faltaba, 
íeñora , á las penas mías, 
que dei mal que me atormenta 

hagas 
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verme morir no te baila, 


fin que aquí tu mano mifma, 
para hacer mi fia mas cruel, 
haga mas fiera ía herida ? 
fi fue el Senado de Atenas 
quien ordeno mi defdicha, 
y me toca obedecer, 
qué pudo hacer mi agonía? 

Afp. Morir mil veces primero, 
fi es verdad , que me querías; 
pero pues fuifte cobarde, 
la determinación mía 
efcucha , para que puedas 
a toda Atenas decirla: 

Yo honro en ella á mi Patria; 

pero no por eíTo altiva 

pienfe , que ha de domiaar 

en la libre Monarquía 

de mi voluntad , que es Cetro, 

que me refervó la ira 

de la fuerte , quando infaufla 

' me echó de la Real Silla* 

Yo en los hijos de Artaxerxes 
odio la fangre enemiga, 
que me quitó Efpofo , y Reyno; 
y fí quiere verme unida 
en matrimonial coyunda 
Atenas, deme por guia 
la venganza , y no el amor; 
y fi por verme abatida 
pretende que no la intente, 
antes que tal lazo ciña, 
para quitarme el ultrage, 
á que aleve me deftina, 
en la Barca de Aqueronte 
tranfícaré á las Eftigias 
ondas, á donde fepulte 
entre olvidos mis defdíchas, 
ó donde de Ciro logre 
abrazar la íombra fría. 

Cleom* Tan implacable, feñora, 
os encuentran mis defdíchas ? 

Afp»S\ , Cleoménes , y fi intentas 
no dar aumento á mis iras, 
vete al punto. Cleom. Iré á llorar 
el que os deis por ofendida 
de quien antes que intentarlo 


pero tened entendido, 
que fi contra mi os irrita 
la furrjifsion , con que á Grecia 
ha férvido ía fé mía, 
quizás por defenojaros, 
ella obrará mas remida. 

Voy á tratar con Arfaces, ap* 
con quien mi madre me embia, 
para vér fí por fu medio 
tantos pefares fe alivian. Vafe . 

Afp. Aora que eftamos á folas 
á donde nadie nos mira, 
no me dirás , corazón, 
fi los enojos, las iras, 
con que vides mi femblante, 
enemigo te acreditan 
del amor ? ó fi á pefar 
de la pafsion vengativa, 
con que me abrafas el pecho, 
ázia el de Idafpes te indi ñas ? 

No refpondes? poco importa, 
pues yo haré que te firva 
el fílencio de difeulpa, 
ó de pena á tu ofadia; 
pero poco te aprovecha 
( ó corazón ! ) que finjas 
fer mudo , quando dan voces 
unas llamas , que efeondidas, 
con mas rigor , y tefon 
te convierten en cenizas. 

Salen Idafpes , y Spirldate • 
Idafp.~R.Qy na. iluftre::-» 

Spir. Afpafía bella:: - 
Id afp. O y á tus plantas fe humillan::- 
Spir. Dos afeólos , que te adoran::- 
Idafp. Dos , que procuran la dicha::- 
Sptr. Dos, que pretenden la fuerte::- 
Idafp.Dz tu mano peregrina. 

Spir. Competidores entrambos 
á fortuna tan altiva, 
para que al uno le mates, 
y al otro le dés la vida, 
con elección, ó repulía, 
ambos á tus pies nos miras. 

Afp» Siendo de Artaxerxes hijos, 
oiros decir me admira, 
que podáis amar á Afpaíia. 

Id afp m 
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Idafp. Wo Hallaras quien le compita 
ai amor con que te adoro. 

Spir» Sino es el del alma mia« 

Afp. No pudierais declararme 
mas infelice noticia, 
quando yo en aborreceros 
he fundado mi alegría, 
y el faber que me queréis 
en gran parte me la quita; 
pues quifiera que mi odio 
no tuviefle contrapifa, 
que pueda hacerle pifar 
la linea de la injafticlat 
y afsi, que me aborrezcáis 
folo mi enojo os fuplica. 

Yo mifma pido mi muerte. ap. 
Idafp. Señora , tan nunca vida 
crueldad::- Spir. Rigor tan grande::- 
Los dos. De vueftra voz fe fulmina ? 
Afp. Si , Idafpes , fi , Spiridate: 
y aun no es pena debida, 
quando me acuerdo , que Ciro 
el dueño del alma mía, 
a manos de vueftro padre 
(ay de mi! ) perdió la vida: 
yo propia le vi morir, 
yo le afsifti en fu agonía: 
y vofotros, fiendo reos 
de mis penas excefsivas, 
os atrevéis á efperar, 
que os llegue á mirar fin iras, 
que os efcuche fin enojos, 
y que de paz os reciba ? 

Id afp. No adviertes , que de efta culpa 
eftán nueftras manos limpias? 

Spir. Que folo fue nueftro padre 
la caufa de tus defdichas, 
porque rebelde a la Perfia 
Ciro la guerra le hacia ? 

Afp. A mi me la hacéis vofotros 
con referir mis ruinas, 
pero con todo pretendo, 
á pefar de la injufticia 
de mi furor , fuponer, 
que vueftra inocencia es fija: 
pretendéis, que fea vueftra ?. 
lo feré ; pero decida 
primero vueftro valor 
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qual ha de fer el que elija. 

Idafp.y Spir. De qué modo? 

Afp. Coa la efpada: 

el que antes fea homicida 
del otro , fin duda alguna 
de un enemigo me libra, 
y le pagaré efte obfequio 
con la fe , que folicita. 

Nada decis , y tembláis? 
poco amor! gran cobardía ! 

Idafp. No es cobardía el horror 
de propuefta tan no vifta. 

Spir. Valor es el no emprender 
acción tan cruel, é impla. 

Afp. A lo menos no es amor 
el que á la razón no pifa. 

Idafp. Amor fuera irracional, 
fi á la razón refíftia. 

Spir. Imponnos otro precepto, 
fi probarnos folicicas. 

Afp. Si haré : veis efte puñal ? 

Saca un puñal , / lo clava en el Trom» 
pues él ha de fer la guia, 
que os introduzca a mi amor: 
Aquel que con mano altiva 
lo empuñare valerofo, 
el que primero lo efgrima 
contra un corazón tirano, 
nunca me verá enemiga. 

Idafp, Qual es el corazón , di, 
contra quien fu corte afilas? 

Spir. Qual es el pecho infeliz 
en que emplearle determinas? 

Afp. El del tirano Artaxerxes. 
También quedan fufpendidas 
vueftras voces? vueftros brazos? 
dónde eftá la fe rendida 
de que entrambos blafonafteis? 
dónde eftá el amor ? la vifta 
los dos de mi retiráis ? 
vueftra pafsion es fingida, 
falfo falió vueftro afe&o, 
efto de ambos me deívla. Vafe* 

Spir. Afsi te aufentas, cruel, 
dexando con tan indigna 
propuefta lleno de horror 
el pecho ? qué tiranía ! 

Idafp. Afsi te apartas, dexando 
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a mi efperanza fin vida ? 

Spir. El perder tanta hermofura 
es la pena mas efquiva. 

Idafp. El conquiftar fu belleza 
con tan vil alevosía, 
es la mas cruel infamia». 

Spiridate, qué imaginas? 

Spir. Idsípes , tu qué refuelves ? 

Idafp. Que nueftro afefto profiga 
en adorar fu belleza, 
pues lo ordena eftrella impía; 
pero que la razón venza, 
para que ninguno diga, 
que queremos fer dichofos 
amantes , con tiranía, 
que aun en los irracionales 
fuera rara , y peregrina. 

Spir. Llega á mis brazos, hermai\p: 
menos de ti no creía. 

Idafp . Primero , que cometer 
el arrojo a que me anima, 
perderé hafta la efperanza 
de que Afpafia fea mía. Vafe • 

Spir. A fu dddén moriré, 
para que mi fama viva; 
y tu , ó vil inftrumento, 
que tuvifte la ofadia 
de provocar á un delito, 
que aun penfado horroriza, 
oy con mi mano::- 

Empuñale con furia , y falen Berenice , y 
Ltfinia. 

Beren. Qué es efto, 

Spiiidate ? qué te incita 
a que airado contra ti 
eífe blanco aceto efgrimas? 

Spir. El apartar de mis ojos 
una alhaja- tan indigna, 
una dadiva tan cruel, 
que contra mi honor confpira: 
huye , pues , tirano acero. Arrójale. 
y lleva en tu compañía 
de Afpafia la vil memoria, 
y la pena , que origina 
en mi el haverla querido. 

Beren. Los zelos me martirizan ! 

tu fuifte andante de Afpafia ? 

Spir. Yo pensé que fuera mia; 


pero ya la perdí. Beren* Idafpes, 
Spiridate , te la quita. 

Spir. Solamente la razón 
me ha rebatado efta dicha, 
y al perderla , falto poco 
para quedarme fin vida. 

Beren. Yo al efcucharlo también 
padezco la pena mifma. 

No miento, quando mis zelos ap. 
ocafionan mi agonía. 

Spir. Tan piadofa para mi, 

Berenice peregrina ! 

Beren. Las heridas del amor 
a quién , dime , no laftiman ? 

Ya no amarás mas á Afpafia l 

Spir. No sé , no sé qué te diga, 
folo sé , que fue fu nombre 
del alma dulce alegría, 
amable prenda del pecho, 
del corazón joya rica, 
y que aora fu memoria 
mis potencias horroriza. 

Sale Lidoro • 

Lid. A llamar á vueftra Alteza 
el Rey mi feñor me embia, 
para que acudáis los dos 
á donde eftán prevenidas 
las fieftas , que á vueftras bodas 
ha difpuefto el alegría, 
y el amor de los VaíTallos 
de efta noble Monarquía. 

Spir. Vamos , pues. En vano efpero, 
que fe alivien mis fatigas, ap. 
quando pierdo lo que adoro, 
por jufta razón precifa. 

Vafe con Lidoro. 

Beren . Vamos , pero á padecer, 
fi acafo la eftrella impla 
difpone , que de quien amo 
Ja voluntad no configa. 

O leyes del honor , quánto 
fois en nueftra fantasía 
eftrechas , y rigurofas ! 
pues aun oyendo que olvida 
oy á Afpafia Spitidate, 
por quien el alma fufpira, 
aun el darfelo á entender 
yueftros decretos me quitan. Vafe. 
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Sale Polidoro+ 

Polid. Efperando que fu Alteza 
fe fuera , bella Lífinia, 
he eílado para decirte 
de paíTo , y entre cortinas, 
pues de otro modo no puedo* 
con tantas guardias de viíla 
como hay en eíle Palacio, 
que quándo has de fer tu mía ? 
Lifin. Al momento, Polidoro, 
pues mirando prevenidas 
tantas bodas , y que tardan 
las nueílras , es cofa fija, 
que no he de eftár muy guílofa; 
y pues que mi ama fe aplica, 
hagamos los dos de modo, 
que no tengamos embidia. 

Polid . Vamos , y también veremos 
metidos en la bolina 
del concurfo aquellas fieftas, 
pues ya la Mufica chilla. Vanfe • 

Mutación de Salón Real, 6 Anfiteatro ilumi¬ 
nado para las fieftas de la Paz. , y Bodas . y 
durante la Mufica falen Artaxerxes , Afpa- 
fia , Eerenice , Lifinia >y Damas , Spiridate , 
Idafpes , Cleoménes , Polidoro , y Soldados 
de comparfa : Artaxerxes ocupara fu Trono 9 
las Damas , y hombres hardn un Jarao du¬ 
rante la Mufica , y Semira eftard reti¬ 
rada hafta fu tiempo . 

Mufica.Dz los brazos de Venus 
Cupido baxe, 
y con la dulce oliva 
fu mirto enlace; 
para que fea 

dulce paz , la que ha fído 
trille tragedia. 

Artax. Para invocar á Himeneo 
el farao fe profíga. 

Sem. Mi furor, y mi venganza 
aquí también me encaminan, 
y mientras que la configo, 
hará mayores mis iras 
el ver entre mis pefares 
las comunes alegrías. 

Empieza el farao • 

Mufica . Sus mirtos ingiera Amor 
con la frefca verde oliva. 
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para que en eterna unión 
la Grecia , y la Perfia vivan. 

'Artax. Hermofa difcreta Afpafia, 
Berenice peregrina, 
la Grecia , que es vueílra madre, 
la Perfia , que es vueílra amiga, 
oy os hablan , para que 
entre mis hijos elijan 
vueílras Altezas efpofo, 
con quien el amor os ciña. 

Beren.D íchofa Grecia , fi afsi 
oy las paces fe confirman. 

Artax. Nada refpondes , Afpafia l 

Afp. Mis enojos folo fian 
la reípueíla á mi filencio: 
no intentes, que de mis iras 
oy , inhumano Artaxerxes, 
llegue á rebentar la mina. 

Polid. SÍ afsi refpondieran todas, ap . 
muy pocas bodas fe harían. 

Artax. Qué es lo que efcucholCleoménes, 
tu de Afpafia folicita, 
que deponga tanto enojo. 

Cleom. En fu enojo eílá mi vida, ap • 
Señora, es mucha razón, 
aunque el güilo lo refiíla, 
el que á Atenas fe obedezca. 

No lo quieran mis defdichas. ap. 

Afp. Pretendes tú , di , Cleoménes::- 

Cleom. Llego al fumo mi agonía, ap. 

Afp. El que yo elija el efpofo? 

Cleom. Antes acabe mí vida. ap. 

Idafp. Entre efperanza , y temor ap. 
oy mi corazón vacila. 

Spir. Entre temor, y efperanza ap. 
el alma eílá fumergida. 

Cleom. Señora , hacerlo es forzofo. 

Afp . Antes Berenice elija. 

Sale Lidoro con un pliego. 

Lid . Arfaces , feñor , á quien 
oy deílíerras de efla Villa, 
folicitando tu gracia, 
por mi eíle pliego te embia. 

Abre , y lee para si Artaxerxes • 

Artax. En él leal me defcubre 
una fiera alevosía, 
que contra mi fe ha difpuefio: 
leed vofotros fus cifrasi 
B 2 
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Lee Ida/p.JJa traidor , ó Rey invido ¡ de ampararnos á los dos, 
pretende el Reyno , y la vida 
quitarte : fabrás 


. _ - quien es, 

feñor , con tal que pérmicas, 
que Arfaces llegue á tus pies* 
Havrá mas ñera malicia! 

Spir. Hay mayor atrevimiento ! 

Cleom. Qué es lo que oyen mis defdichasí 
Arfaces vil me ha vendido. ap. 
Sem. El Cielo venga mis iras. ap* 
Artax.A Arfaces bueíve , Lidoro, 
condúcele Juego aprifa 
á Palacio , y mientras tanto 
que efta maldad fe averigua, 
queden fufpenfas las bodas. 

Lid.El fervirte es gloria mia. Vafe. 
Artax • Principes , venid conmigo. 

Vafe coa los Soldados • 

Jdafp.y Spir. Razón ferá que te fíga 
nueftro amor , pues es primero 
que no él , el guardar tu vida. Vanfe 
$eren. A feguir á Spiridate 
también mi pie fe encamina; 
pues efte acafo difpone 
quede mi efperanza viva. Vafe. 

'Jfp.Dc un afedo , y de un enojo, 
Cielos, eftoy combatida: 

, no sé qué fenda elegir, 
viendo quan iguales lidian. 

Vafe con las Damas. 

Políd. Antes de hacerfe eftas bodas, 
han dado de travesía. 

Lifin. Vamos á vér en qué parada 
Polid. En lo que fiempre , en bolinas* 
Vanfe Poli doro , y Lifinia • 

Cleom . A dónde en tanto peligro 
podré encontrar á Se mira, 
para decirla::- Sale Semira .. 

Sem . Qpé quieres ? 

Cleom. Que fepas , que efiá perdida 
nueftra. vida, pues Arfaces, 
á quien (ó madre l ) me embias, 
defpues de ha ver me jurado, 
que era tu hijo (cruel defdicha!) 
y defpues que yo le dixe, 
que yo á Afpaña pretendía, 
contra Idafpe, y Spiridate, 
en vez (como diíc urnas) 


con enojos , y con iras 
de si me apartó , y al Rey; 
con aquel pliego le avifa 
lo que tu mifma efcuchafte, 
que vida , y honor nos quita. 
Sem. Mal hicimos en fiarnos: 
la confianza que tenia 
en él me engañó , Cleoménes; 
pero pues hay valentía 
en ti , primero que logre 
el darle al Rey la noticia, 
que en aquel pliego le ofrece* 
quitarle al punto la vida. 

Cleom. Yo traidor I 

Sem. Si , Cleoménes, 
fi es que vivir folicitas, 
fi es que pretendes reynat^ 
fi es que á Afpaíia afpiras, 
empieza matando a Arfaces* 
y defpues el Rey le figa: 
vierta tu acero íu fangre. 

Cleom. Su fangre ? 

Sem. Si , pues fu tinta 
de purpura fervirá 
para que el Real Manto tiñas. 

Cleom. Siendo mi padre , ha de haces 
mi brazo acción tan indigna ? 

Sem. Si , pues fi no , tu muerte, 
y la mia fon precifas. 

Cieom. Aunque lo fean , íeñora, 
en vano mi pecho animas, 
para que vivora ingrata, 
con injufta tiranía, 
a quien le he debido el sér¿ 
aleve quite la vida. 

A Arfaces voy á matar, 
porque el fecreto no diga; 
y fi no ceífan con efto 
las eminentes defdichas, 
antes que á mi padre ofenda, 
he de fer yo mi homicida. Vafe. 

Sem. Aun no pierdo la efperanza 
de que lograran mis iras 
por tu mano fus defeos: 
que el que á delinquir principia, 
con facilidad defpues 
á mas arrojos camina. 

JOR-: 




JORNADA SEGUNDA. 

Mutación de Gavinete Real con una puerta 
fecreta ,//alen Artaxerxes ,y Semira • 

Sem. Entretener á Artaxerxes 
me importa , para que pueda 
Darlo quitar la vida 
á Arfaces , fin que le vea, 
y le revele el fecreto: 
raíganme aquí las cautelas, 
y á pefar de mis agravios, 
finja fumifsion la lengua. 

Artax. Qué tanto fe tarde Arfaces ? 

Sem. Señor , á tus plantas puefta 
permite , que una infeliz Llega+ 
oy llore todas fus penas. 

Artax. Delante de mi te pones, 

Semira , de eífa manera ? 
cómo , di , no obedecifte 
la orden , que te deftierra ? 

Sem, No es tan fácil de cumplir 
orden , feñor , tan fevera* 

'Artax . De un ofendido Monarca 
los rigores no recelas? 

Sem . Deípues que perdí tu amor, 
no hay nada que temer pueda* 

Artax. No con li fon jas tan vanas 
detenerme , infiel, pretendas: 
vete al momento. Sem. Señor, 
primero la caufa fepa, 
que ocafiona mi caftigo. 

'Artax. Qué canfada impertinencia ! 
dcxame ya. Sem . No es pofsible: 
y íi en no decir te empeñas 
la razón por que me ultrajas, 
quizás porque no la encuentras, 
di me , que ya te canfaron 
mis afeólos , mis ternezas, 
que ya fe acabó tu amor, 
que te arraftra otra belleza, 
que mejor lo fufriré, 
que no la duda , que dexa 
en mi amor, y mi opinión 
eífe filencro , que cbfervas. 

Artax . Dalo por dicho , Semira: 
cierto , que me molefta 
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tu amor , fi es que me lo tieneS| 
pues es común diligencia 
de todos exagerarle, 
para ocultar fus cautelas; 
y dado el cafo , que tu, 
como me dices , me quieras, 
folo con agradecerlo 
fobradamente te premia 
un Monarca ; mis afe&os 
ya fe han deshecho en pavefas: 
que un amor , que es voluntario, 
no fe ha de querer á fuerza. 


Sem. Ha tirano ! pues por qué, 
ya que tanto ms defprecias 
fin razón , y fin motivo, 
de tu Corte me deftierras ? 

Artax. La caufa que yo he tenido, 
pregúntala á tu fobervia, 
que es la que también á Arfaces 
ha dado la mifma pena. 

Sem. Sin razón me caftigafte, 
por eflo , feñor , fiquiera 
concédeme que por oy 
mi deftierro fe fufpenda. 

Artax. A trueque de que me dexes, 
eífa gracia ya eftá hecha. 

Sem . Befo tus pies , gran feñor. 
Albricias , iras íangtientas, ap . 

que no es corto efpacio un día 
para lograr mis ideas. 

Artax ■ Qje Arfaces no llegue aun ? 

Sale Lidoro por la puerta fecreta • 

Lid. Ven , feñor , con diligencia. 

Artax. A dónde ? á encontrar á Arfaces ?. 

Lid. Si , pues de mano fangrienta 
queda mal herido , ó muerto. 

Sem. Albricias fe den mis penas. ap. 

Artax. En tal eftado eftá Arfaces ? 

Lid. Cafi moribundo , efpera 
que vayas , por declararte 
aquella infame cautela. 

Artax. Vamos , Lidoro , al momento. 
Guardadme fu vida , Eftrellas, 
hafta que defcubra el cafo, 
que alma , y corazón me inquieta* 

Sem. Ay infeliz ! que efte golpe 
mis peligros acrecienta, 
y mi primera venganza 

me 
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me conduce á mí tragedia. 

Sale Cleoménes aprefurado. 

Cleom. Semita , feñora , madre ? 

Sem. Ay hijo (terrible penal ) 

Cleom . Murió Arfaces á mi mano. 

Sem. A y Darío ! huye apriefla. 

Cleom . Por que temes de efte modo, 
y la fuga me aconfejas, 
quando ei prefentarme al Rey 
con la cara defcubierta 
me affegura , para que 
de mi no forme fofpechas ? 

Sem. Porque Arfaces aun no ha muerto, 

Cleom. Como ? Sem. Solo herido queda; 
y para verle , y hablarle 
ei Rey mifmo con predeza 
ha ido ( ó hijo I ) á fu encuentro, 
y pienfo que á la hora de ella 
de tu delito , y del mió 
toda la noticia tenga. 

Cleom. Eíte si que es fuerte mal. 

Sern. Huye , Darío , y efpera 
efcondido en mi apofento 
el fin de aquella tragedia, 
que yo aquí me quedaré 
á procurar detenerla. 

Cleom. Ay madre , en qué nos han puedo 
iras , y venganzas necias ! Vafe. 

Sem. O y contra mi conjuradas 
veo todas las Edrellas. 

Sale Artaxerxes. 

Artax. Mifero Arfaces , y mas 
infeliz padre , que llegas 
á faber , que un hijo tuyo 
quitarte la vida intenta. 

Sem. Apure el veneno. Un hijo? 

Artax. Si; y le eílimula á que fea 
torpe , y ciega parricida 
una alevofa belleza::- 

Sem. Ciertas mis defdichas fueron. ap. 

Artax . Que tiranamente fiera, 
como fi aquefte delito 
fuera culpa muy pequeña, 
que dé la muerte á fu hermano 
igualmente le aconfeja. 

Sem\ Todo lo fabe : ay de mi ! ap. 

Artax. Rcfolucion tan perverfa, 
tan abominable intento. 


Semira , elado me dexa; 
pero Arfaces ya difunto, 
mi riefgo , la naturaleza, 
la jufticia , y la razón 
por la venganza vocean; 
y afsi , no feré mas padre 
á quien de íer hijo dexa. 

Sem. Decente , feñor , aguarda. 

Artax. Con detenerme qué intentas? 

Sem. Que perdones::- Artax. Tal excedo 
es indigno de clemencia. 

Sem. Si caftigarle pretendes, 
en mi tu rigor eítrena. 

Artax. Por Idafpe , y Spiridate 
tanta pafsion manifiedas ? 

Sem. Idaípes , Spiridate ! 

Artax. Si: el uno de ellos intenta, 
movido de una muger, 
culpa tan torpe, y tan fea. 

Sem. Cafi calí mi temor ap 9 

me tenia defcubierta. 

Quál ha fido de los dos ? 

Artax. A las Deidades pluguiera, 
que no huvicífe fufpendido 
la muerte á Arfaces la lengua, 
que ya fobre la traidora, 
y fobre el vil hijo huviera 
extendido mí venganza. 

Sem. Muy juda caufa tuvieras; 
pero ignorando quien es, 
te expones á que padezca 
el cadigo el inocente; 
pero no obdante aconíeja 
tu peligro , que procures 
aífegurar tu cabeza: 
que fi antes folicité 
para el reo tu clemencia, 
aora digo, que es razón, 
que en la duda entrambos mueran, 
aunque dexes de fer padre, 
aunque ofendas la inocencia, 
que donde media la vida 
de un Rey , aun en la fofpecha 
fe han de tomar prevenciones, 
judas, ó injudas parezcan. 

I^é á avifar á Darío ap. 

de que es felice fu edrella. VafeA 
Artax. Qual de mis hijos ferá 


reo 
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reo de culpa tan fea ? 
quái deberé caftigar? 
quál ferá razón defienda ? 
fi á Idafpes , fi á Spiridate ? 

Ay de mi! la muerte m-fma, 
para no efcuchar fu nombre, 
dexó las voces fufpenfas, 
quitando el aliento á Arfaces, 
porque decirlo no pueda, 
quitándome á mi la paz, 
porque fufra trille guerra, 
ai ver que tengo dos hijos, 
de mi pecho dulces prendas, 
y que fi caftigo al uno, 
tal vez puede fer que fea 
al inocente , y que logre 
el impío mi clemencia. 

Si á entrambos hago morir, 

doy aumentos á mi pena; 

que es cofa bien laftimofa, 

que un padre fe defpofea 

de dos hijos folamente, 

porque la duda lo ordena. Vafe • 

Mutación de Jardín , / /alen Afpafia , / 
Bertnice como efcuchandola , fin 
fer vifta de ella . 

Afp . Flores de aqueíle vergel, 
oy mi pecho retratáis, 
pues aunque experimentáis, 
que el Sol os hiere cruel, 
fus rayos bufcando vais: 
un padre causo mi pena; 
contra él en enojos ardo, 
y un hijo::- yo me acobardo 
al decirlo. Beren, Te enagena. 

Afp. Quién aquí con pallo tardo 
pudo efcuchar de mi voz 
quanto al Rey aborrecía ? 

Beren. Quien al mifmo paflfo oia, 
que ai hijo quieres. Afp* Atroz 
error. 

Beren, Por qué , Afpafia mía, 
lo que fias á las flores, 
oy pretendes recatarme ? 
cómo procuras negarme 
lo que dicen tus colores ? 

Afp, Berenice , fon errores 
los que afeftos fupufífte; 


y para decir mejor, 
fue folo un dudofo amor 
aquel , que en mis labios vifle, 
que temiendo mi rigor, 
ai momento huyo. Beren , Sofpecho, 
que para ocultar tu agravio, 
fe retiró defde el labio 
para efconderfe en tu pecho. 

Afp* Tu difcurfo es poco fabio, 
quando por ley natural, 
que me impone mi decoro, 
ni al uno , ni al otro adoro, 
y á Artaxerxes quiero mal, 
pues por él mi efpofo lloro. 

Beren* Para aífegurar mis zelos, af, 
fi finge quiero faber. 

Si á los dos á aborrecer 
llegas con tales defvelos, 
al uno podré querer, 
fin que agravie á tu amiítad ? 

Afp. Difsimule mi dolor. ap» 

Bien podrás, pues que tu amor 
goza , amiga , libertad. 

Zelos , tened el rigor. ap* 

Beren. A Spiridate amaré. 

Sufpenfa no me refponde: ap • 

ó le ama también , ó efconde 
dentro del alma fu fe. 

Afp< Si él á tu amor correfponde, 
harás muy bien , Berenice. 

Beren* A Idafpes ama fin duda, ap* 
pueíto que callada , y muda 
en nada me contradice: 
feliz la fuerte me ayuda, 
librándome de recelos. 

Imagino , Aípafia mía, 
que á pefar de la porfía, 
con que ocultas tus defvelos, 
que Idafpe el dueño feria 
por quien dixiíle á las flores, 
que tu pecho retrataban, 
porque los rayos bufeabaq, 
á pefar de los rigores, 
con que del Sol íe quejaban. 

Afp* No le nombres, pues en él 
folo un enemigo veo. 

Beren. Harélo , mas no te creo 
tan tirana, y tan cruel. 


que 
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que refiftas a un defeo. 

No te juzgo tan elada, 
ni de pecho tan efquivo: 
que también amas percibo, 
por mas que dif¿imulada 
mueftras tu enojo tan vivo. 

Con efto de aqui me aufento, 
que pues pretendes callar, 
amiga , no te he de dar 
tan infufrible tormento, 
como hacerte declarar. Vafe» 

Afp.Suí:e , trifte corazón, 
pues defcubrifte tu fuego, 
el merecido baldón, 
que merece un amor ciego, 
que fe opone a la razón. 

Salen Idafpes , y Spiridate • 

Idafp. Siendo indigna la efperanza, 
el efperar es delito, 
y por effo folidto 
aun en ella la mudanza, 
y al olvido me permito. 

Spir. Quando a una culpa el amor 
oy me precipita , 6 induce, 
que del peligro me efeufe 
eftá pidiendo el honor, 
que dentro del alma luce. 

Atfp. Qué queréis los dos aqui ? 

Jdafp. Solo el decirte , que ya 
mi efperanza muerta eftá 
defde el punto que te vi 
tan cruel. Spir» Solamente va 
á tu vifta mi pafsion, 
porque veas como apaga 
eífa llama , que me alhaga, 
el agua de la razón, 
de quien mi pecho fe paga. 

Afp. Idafpes , amas tan poco? 
fue tu conftancia tan breve ? 

Idafp • Amar lo que no fe debe, 
me acreditara de loco. 

Spir. Quando á tanto error nos mueve, 
el amarte fuera culpa. 

Afp. El que confiante no fue, 
fíempre bufea ( ya fe ve) 
á fu mudanza difeulpa: 
que me amafiéis dudaré; 
del corazón lo colijo. 


pues tan prefto me olvido. 

Idafp.y Spir. Con olvidarte moftro, 
que era corazón de hijo, 
y por fu padre bolvió. 

Salen Lidoro , y Soldados • 

Lid. La obediencia me difeulpe. 
Principes , y perdonad. 

Idafp. Qué pretendes ? 

L/d.Vueftra efpada. 

Spir. Como r Lid • Traigo orden Real 
para eñb , y para llevaros 
prefos ; no puedo faltar. 

'Afp. Qué caufa (6 cruel deftino ! ) 
tal orden producirá ? 

Idafp. A un hombre tan vil, Lidoro, j 
la efpada no he de entregar. 

Sale Artaxerxes. 

Artax. No es vil , Idafpes , quien lleva 
una orden del Rey : foltad 
la efpada. Idafp. Padre::- 

'Artax. Porque 

lo fui , no te he de efcuchar. 

Spir. A un hijo::- 

Artax. Porque lo fuifte 
eres reo mucho mas. 

Dexad , repito , el acero, 
y obedeced , no queráis 
que mis iras::- Idafp • Ya , feñor, 
la efpada á tus pies eftá. 

Spir. A tus pies eftá mi acero. 

Artax. Mís manos no han de tocar 
hierros , que á un vil patriadlo 
ya deftinados eftán. 

Qj.iitadmelos de delante. 

Levanta las efpadas Lidoro. 

Idafp. Que es lo que llego á efcuchar ! 

Spir. Qué es lo que he llegado á oir! 

Los dos. Señor , qué dices ? 

Artax. Callad, 

perjuros , y no intentéis 
con dif 5 Ímulo falaz 
hacer mayor el delito, 
fi acafo puede fer mas; 
y tu confueiate , Aípaíía, 
pues muy en breve verás 
íitisfechos los furores 
de tu inhumana crueldad 
en la vida de mis hijos. 


t 





De, "Don Antonio Bazo, 


- en la mía. Ea , llevad 
| los dos á donde el Numen* 
oue es de Perfia f« lar . 

Infpire en los infelices, 
c ón tremenda mageflad, 
je fu delito el horror; 
aunque ya tarde ferá 
para el remedio , pues aroíioí 
e n tan grande Tribunal, 
en tan publico juicio, 
de vergüenza morirán 
primero , y deípues al golpe, 
que un Verdugo les dará. 

Vafe con algunos Soldados. 

r Afp. En los cargos que Attaxerxes 

os hizo , comprehendo ya, 
que os he empezado á deber 
oy el placer Angular 
de mi venganza, aunque no 
fe acabo de executar. 

Jdafp. Qué es lo que dices , tirana? 

Spir. Qué pronuncia tu impiedad ? 

jífp 9 Que aunque los dos me ofrecifteis, 
6 cort ira , o con pefar, 
una difunta efperanza, 
y un afeito ya mortal, 
he reconocido aora, 
que me queréis , y me amais: 
fepa , pues , quál denlos dos 
al premio quiere afpirar. 

Spir. En quien no te íirvio en nada, 
el premio eftá por demás* 

Mas quiero fer infelice 
por defgracia , y fin errar, 
que confeguir effa dicha 
á cofia de una impiedad. 

Afp. Siendo de effe modo, Idafpes, 
tuyo el mérito ferá. 

Jdafp. Ea , calla , que la alabanza, 
que aquí me pretendes dar, 
procediendo de un delito, 
es la injuria mas fatal. 

Afp. Al fin , tu me complacifie. 

Jdafp. No , Afpafia , que la maldad 
de tu demanda cruel, 
í¡ al oido pudo llegar, 

«o al corazón , que hafia aora 
no efcuchó tanta impiedad, . 


Afp • Tan honrados fentimientos, a*. 
Afpafia , no vencerán 
tus furores , tus enojos, 
tu defdén , tu vanidad ? 

Si vencerán , pues advierto,- 
que ya cambiandcfe van 
mis enojos , y mis iras 
en compafsion , y piedad: 
ya detefto ( quizás tarde ) 
la aconfejada crueldad: 

'de ella defeo á los dos 
inocentes. ( qué pefar! ) 

Si acafo falieííe reo 
por mi caufa el que á atnat 
llegué? de folo penfarlo 
fiento congoja mortal. 

Las lagrimas en mis ojos 
tiernas fe ván á adornar, 
por cuya caufa pretendo, 
para ocultar tanto afán, 
hafia falir de efta duda, 
irme á folas á llorar. Vafeé 

Spir. Cómo , Idafpes, ( ay de mi! ) 
quando me llegafie á dar 
los brazos , no adivinó 
el corazón ( fiero mal ! ) 
que eran brazos de un traidor? 
Jdafp. Cómo ( ay trifte! ) al llegar 
á tu pecho , calló el alma 
tan alevofa impiedad ? 

Spir. Ay fe! ay honor perdido! 

Jdafp. Ay inocencia muerta ya [ 

Spir. Tu inocencia ? 

Jdafp. Y tu honor ? 

Spir. Decirlo Afpafia podra, 

Jdafp. No nombres eíía enemigó 
no nombres eífa beldad, 
que en ti apagó lo fiel, 
y encendió lo desleal: 
por no verte á ti , ni á ella, 
la muerte pienfo bufcar. 

Spir. Vete , tirano , que el verte 
tanto tormento me da, 
que dudo , que aun en la muert$ 
mayor fe pueda encontrar 
Lid. Venid , pues. 

Los dos. Vamos , Lidoro, 
á padecer, y llorar. 
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aunque fin culpa , un delito, 
que causo aleve beldad. Van/e. 

Salen Poli doro , y L¡finia» 

Pulid, Perdona , Lifiaía mía, 
que ya no me he de cafar, 
hafta ver en Jo que para 
tanta bolina, Lifin. Animal, 
qué te importa todo eífo, 
para que hayan de parar 
nueftras bodas ? Polid , Ai es nada: 
ignoras aquel refrán, 
que dice: Quando la barba 
del otro mires pelar, 
echa la tuya en remojo ? 

Lifin. A qué viene , no dirás, 
á nueftro affunto el proverbio > 
Polid. Viene á que folo al penfar 
Jos Principes en cafarfe, 
fe movió tai uracán 
de enredos , y pefadumbres, 
que juzgo , que á buen librar, 
les han de quitar la piel: 
prefos fe los llevan ya. 

Si efto les ha fucedido 
porque penfaron cafar, 
á ha verlo hecho , qué fuera? 
no , no me pillarás* 

Lifin. Al contrario lo entendifte: 
quien llega á matrimoniar, 
no fe anda en las aventuras 
propias de la mocedad, 
anda con paífo femado, 
no tiene en qué tropezar. 

Polid. Andar con paífo Tentado,, 
amiga , me huele mal, 
que los que andan de eífe modo, 
de un Carro pueden tirar. 

El que no tenga tropiezos, 
tiene fu dificultad; 
pues además del peligro, 
que caíi es original 
en fu eftado , la muge* 
bailantes caufas dará, 
no íolo para tropiezos, 
pero para mucho mas. 

Lifin. Si tanto fe reparára, 
quién fe havia de cafar ? 
ello fe hace de efte modo: 


haga cuenta uno , que va 
a recibir una purga, 
cerrar ojos , y tragar. 

Polid. Y fí con ella rebienta* 
que le lleven á enterrar. 

No, Lifinia, hafta que vea 
en qué para el uracán, 
que han levantado las bodas, 
amiga , no hay que penfar. 

Lifin. Si en efto te refolvifte, 
vamos los dos á atisbar. Vanfe* 
'Salen Semira , y Cleomenes • 

Sem.De la herida murió Arfaces: 

Ja muerte , y no la piedad, 
cerró fus labios, el Rey 
folo ha llegado á alcanzar, 
que un hijo fuyo es traidor: 
no teniéndote él por tal, 
toda la culpa recae 
en tus hermanos. Cleom. Penfar 
cruel es , que padezcan 
entrambos por mi maldad. 

Sern» Al grande Templo del Sol 
los llevan , donde fe hará 
el examen del delito, 
y fentencia les darán. 

Cleom, Y yo de fu injufta pena 
feré la caufa fatal. 

Sem. No lo es , fino la fortuna, 
que nos pretende tnfalzar, 
fin la cofta de fer reos, 
á la alta felicidad. 

Cleom. Felicidad , que fe logra 
con remordimiento tal, 
aunque la llames afsi, 
cómo , dime , lo ferá ? 

Sem.Tu me lo dirás. Darlo, 
quando llegues á gozar 
( extinguidos tías contrarios ) 
á Afpafia. Cleom. No digas mas, 
fojamente efta efperanza 
oy mis labios íellará. 

Por confeguir fu belleza 
un ciego amor , qué no hará, ] 
quando en fupuefto de ciego, 
fu acierto folo es errar ? 

Al Templo del Sol me voy 
para ver, para notar 





De 


Vafe* 


en qué para la tragedia, 
que origina mi callar. 

Sem. Yo también te feguiré; 
aunque íi digo verdad, 
á pefar de mis enojos, 
grande compafsion me da 
ver, que cayó mi venganza 
en los hijos ( fuerte mal! ) 
y no en el padre. Ay de mil 
fí yo llegaíTe á lograr, 
que bolvieífe á amarme el Rey, 
procuraría leal 
eftorvar tan grandes males: 
quizás el tiempo lo hará. 

Corazón , no defconfies, 
que aquel que ha llegado á amar, 
tal vez buelve á las cadenas, 
que rompió fu libertad. Sale Afpafía, 
'Afp- Una duda á ti me trae, 
pot no decir un pefar: 
qué hay de Idafpe , y Spindate?' 

Sem . Que ambos igualmente eftán 
indiciados oy de reos 
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Afp. Con que los dos ( fiero mal! ) 
fufarán igual caftigo ? 


ap 


Sem. Igual caftigo tendrán; 
pero dime , eífe fufpiro, 
que á tu labio vi adornar, 
es de piedad , ó de amor? 

Afp. De piedad fuera , ojalá! 
pero por mi mefma aquí 
procure difsimular. 

Semira , poco conoces 
mi corazón , pues jamás, 
fino por no eftár vengado, 
ha fabido fufpirar. 

' em ' ^ ea a fsi 9 pues lo affeguras. 
Aquí pretendo ayudar a p. 

a Darío* Siendo cierto, 
un confejo te he de dar. 

Ya le efpero. Sem • Pues atiende 
oí te pretendes vengar, 
referva tu amor , Afpafía, 
y afsi lo confeguirás: 
dexa morir á los dos, 
no te muevas á piedad; 
y pues el grande Cleoménes, 
Capican , y General 
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de las Atenienfes Armas, 
idolatra tu beldad, 
paga confiante fu amor 
con él , qué no lograrás? 

Me dirás , que fuifte Reyna, 
y que es VaíTallo : es verdad; 
pero fu heroico valor 
merece/angre Real; 
y fi acra no tiene Reyno 
en que hacerte coronar, 
con fu efpada , y con fu lanza, 
el te le conquiftará. 

Afp. He de fer tan inconílante, 
tan preílo tne he de- olvidar 
de un amor , que alimenté 
a pefar de mí impi.dad? 

Sem. Pues no dices , que fufpiras 
porque vengada no ellas? 

Afp. Si dixe ; peto yo mifoia 
no me puedo penetrar. 

Sem. Yo si, pues que reconozco, 
que con nombre de piedad 
has disfrazado el amor, 
que ha originado tu afín. 

Sale Berenice. 

Beren. Ay Afpafía! gran dolor 
para ti difpuefto eítá: 
para faber quien fue el reo, 
el Rey te viene á bufcar. 

AJp. Venga , pues, que nada import, 
Beren . A quai ( a y Dios! ) culparás? 
sijp. A ninguno de Jos dos: 
al uno , porque ferá 
grave injufticia ; y al otro, 
porque Je he llegado á amar. 
Beren. Pues obrando de efta forma, 
no vés que ambos morirán ? 

Afp. Antes callando , defiendo 
las dos vidas ( cruel pefar! ) 

Beren. De efte fuceífo , mi vida, 
o mi muerte penderá. 

Salen Artaxerxes , y acompañamiento 
Artax. Afpafía ? Afp. Señor. 

Artax. Efeucha; 

Contigo vengo á tratar, 
no de los fieros enojos 
con que intentas acabar 
mi vida, iiQ^del amor, 

C 2 
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que encencftfte desleal 
cu el pecho de mis hijos, 
pues tu , fin duda , ferás 
la que , por lograr mi muerte* 
los pudiftes empeñar 
á emprender un patiicidio; 
pues en mi Reyno no hay 
otra que tu , que fer pueda 
de tal intento capaz: 
dándolo, pues, por fupuefto, 
todo lo quiero olvidar, 
atendiendo á que eres Dama, 
y atendiendo , claro eftá, 
que en mi la muerte de Ciro 
afsi quififte vengar. 

Quanto fea culpa tuya 

te perdono liberai, 

con tal , que aquí me reveles^ 

para íalír de eñe afán, 

qual de mis hijos fer quifo 

Miniftro de tu impiedad. 

J Meren. Sufpenfo de fu refpuefta, 
el pecho temblando eftá. 

Afp. Artaxerxes , fi á mis iras 
oy verifte á preguntar, 
fabe , que por vanagloria 
ellas te refponderán 
diciendo , que no es delito 
aborrecer con crueldad, 
querer vengar con la muerto 
el irremediable mal, 
qué he recibido de ti, 
quando llegafte á matar 
al Rey Ciro , efpofo mió» 

Si vienes á preguntar 
a mi amor, por él tus hijos 
la refpuefta te darán: 
digan fi folicité 
fu amor , ó fu voluntad. 

Es cierto, que les propufe, 

que mi mano havia de dar 

•al que valiente efgrimiefle 

contra tu vida un puñal; 

pero lo es también , que entrambos 

empezaron á temblar 

folamente á la propuefta, 

que llegaron á efcuchar. 

Si defpues el uno de ellos 


con Grecia . 

de fu buena voluntad, 
o arraftrado de fu amor, 
ha intentado conquiftar 
mi mano tan á tu cofia, 
la culpa fuya ferá, 
o tuya también , pues eres, 
por tu continua crueldad, 
odiofo á los enemigos, 
y á los hijos , y fi mas 
me apuras, también diré, 
que á los Diofes lo feras. 

'Beren. Refpire mi corazón. 

Artax . No vi atrevimiento tal! 
íiendo rea afsi refpondes? 

Afp. Rea me llamas , quizás 
porque callo el patricida ? 

No te he dicho ( 6 Rey! ) y* 
que lo ignoro , y folo se, 
que es enemigo mortal 
de Grecia , del Mundo , y mió* 
en qualefquiera lugar, 

Spiridate , Idafpe , el Rey ? 
advierte fi quieres mas. 

Artax . Yo haré que mueran entrambcJ 
tu los acompañarás. 

{ Beren. Ay mi bien ! ay Spiridate ! A A 
Afp . Qué puedo yo remediar ? 
pero el tirano fe aufenta: 

Detente ( yo eftoy mortal ! ) 
Berenice , qué he de hacer? 

Beren , Spiridate morirá/ 

Artax . Y con él también Idafpesá 
Beren . Procura , amiga , librar 
al primero , que es mi bien. 

'Afp» Qué pretendes, amiftad? api 
qué folicitas , Amor ? 

Artax* Aun porfías en callar ? 

Afp . No sé qué hacer { ay de mi! 
Beren . Compadézcate mi afán. 

Afp. Quietes que por complacerte ; 

caufe yo mifma mi mal> 

Artax. Pues tu filencio profigue: 
voy á hacer executar # | 

el rigor. Beren. Socorro , Diofes, 
pues veis que no puedo mas. 
Artax. Yo voy::- 
Afp. Detente , Artaxerxes. 

¡Beren. Tente , pues te informará 





executar 


Bercnice del reo * x 

’Aíd Que v * s > < *' me ’ r eXC ' 

"¿(cuchi , feñor, I Jafpes::- 

Beren- Es el reo, o.cho efta. 

Afp. Idafpes::- Artax. Es el traidor? 

Jfp. Amiga , perdonaras: 

Idafpes , digo , no ha errado. 

"&iren* Sentencia trille, y fatal ! 
jfp .No ha errado Idafpes, fenor; 
y fi pueden grangear 
las lagrimas , los fufpiros 
en los contrarios piedad, 
te fuplico , que le abfuelvas, 
puedo que inocente efta; 
y fi acafo me preguntas 
por el reo , es por demas, 
que lo manifiefte yo, 
quando es conocido ya. 
jrtax. Dices bien , pues defcubierto 
tu amor , conocido efta 
el reo. Tu le amasfi, 
que no es tan fola piedad 
la que ocafiona tu llanto, 
amor es , y voluntad; 
y pues Idafpes ha fido 
á quien favoreces mas, 
él folo es el delincuente, 
pero los dos morirán, 
el uno, porque le culpas, 
y el otro , porque leal ^ 
le llamas, o porque amo 
muger de tanta caueldad. Vafe . 

$ eren* Detente , efpera : inocente 
á Spiridate hallarás, 
yo lo afirmo, 6 perderé 
mi vida , que acaba ya. 

Callas, y lloras , Afpafia, 
fin defcubrir la verdad ? 

Jfp. Huye de mi , Berenice: 
eftoy loca , eftoy mortal ! 
ya no ha quedado en mi pecho 
ni compafsion , ni piedad: 
facrilega foy infiel, 
que nunca ha tenido igual, 
pues yo mifma di la muerte, 
con ira, y con ceguedad, 
á mi vida , y á mi amor: 
mira fi puedo hacer mas# Vafe 


\ 
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Beren .Iofelice B'renrce, 
al íumo tu pefar 




pecho 


llego 

Ay Spiridate , mi bien l 
ya me parece , que efta 
pendiente fobre tu cuello 
del hierro el golpe fatal, 
que al mifrno tiempo en mi 
la muerte introducirá. 

Yo te feguiré , mi bien; 
pero ya el ronco timbal, 

Suenan Qaxas defiempladas , y Sordinal4 
y el deftemplado clarín^ 
dan la funefta fenal 
de que conducen al Templo 
los reos. Amor, pefar, 
vamos allá todos juntos, 
que afsi mas fácil feri 
morir al fiero veneno, 
que nueftros ojos verán. Vafe • 

Mutación de un magnifico Templo del Sol , 
y al son de Mufica fúnebre , Caxas def- 
templadas , y Sordinas , falen Artaxerxes , 
Cleomenes , Polidoro , Semira , Afpafia , Be- 
renice , hifinia , Damas , y acompañamien¬ 
to \ y Lidoro conducirá entre Soldados 
d Idafpes , y Spiridate , que vie~ 
nen prefos • 

Mufica. Apolo Divino, 

que fombras deftruyes, 
declara , defeubre 
la duda , el error: 

Tu luz defvanezca 
la niebla confufa, 
y muera la duda, 
patente el traidor. 

Artax. Grande Apolo, á quien vecera 
como á Deidad fingular 
la Perfia , oy á tus pies 
fu Rey fe viene á poftrar, 
para que entre fus dos hijos, 
uno aleve , y otro leal, 
defeubras como Divino 
lo que al hombre no fe da» 

Y vofotros, hijos, que 
aun afsi os quiero llamar, 
oíd aquí claramente 
la disforme enormidad 
de vueftro delito torpe. 

Tem- 
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Temblad ; aleves , temblad 
al veros reconvenir 
en fe me jante lugar, 
a donde afsifle prefente 
nueftra gran Divinidad. 

Uno de v ofot ros quiere 
mi trífte vida acabar, 
arrebatarme el Imperio; 
y como fi efta maldad 
fuera ligera , también 
( á quién no horrorizará í ) 
en la fangre de fu hermano 
fu fed pretende apagar. 

Idafp. Sabe el Culo mi inocencia. 
Spir. Libre eftoy de eífa impiedad. 
Artax. Mentís, pues contra Vofotros 
oy atertiguando ertan 
la fangre, y muerte de Arfaces, 
y aun eílo efti por demás; 
v pues eíla muger tirana 
me ha llegado á confeífar, 
que por precio de fu amor 
os pidió tanta maldad. 

Spir . Dolor grande ! 

Idafp, Fuerte pena! 

Artax. Leed lo que al efpirar 
dixo Arfaces, pues aquí, 
aleves , efcrlco eíla, 
por efcufarle á mis labios 
el bolverlo á pronunciar. 

Leedle , leedle vofotros, 
vueftea culpa publicad. 

Dale un papel d Spir i date. 

Lee Spir . Por caula de una muger 
te quiere un hijo quitar 
la vida con el Imperio: 
también pret nde matar 
á fu hermano, para que 
no le compita. Qué desleal ! 

Artax. Enmudeces , di, no encuentras 
difeulpa alguna ? 

Spir, Grave mal! 

Si Idafp es , padre , y fefiot::- 
Idafp . Si Spiridates quizás 
enamorado , y zclofo::- 
Spir. Con zelos , y fin piedad::- 
Idafp . Tan execrable delito::- 
Spir. Semejante iniquidad::- 


Idafp Ha li gado á concebir::- 
Spir.H a llegado á Imaginar::- 
Idafp. Qué culpa ha tenido Idafpes? 
Spir . Qué pude yo remediar ? 

Idafp , Tu me imputas tanta culpa?. 
Spir, Tu me achacas tal maldad ? 

Idafp . Quando idolatrando á Afpafia::-» 
Spir, Qjando amando fu beldaa::- 
Idafp. Por co nfeguir- fu hermofura::- 
Spir. Para fu mano lograr::- 
Idafp. Sin duda , vil , te arrojafte::- 
Spir. Llegarte , vil., á tratar::- 
Idafp, y Spir, Mi muerte, y la de mi padreí 
Artax. Allí queréis ocultar, 
y confundir el delito ? 
pérfidos, podéis negar, 
que uno de los dos mató 
á Arfaces dentro del Real 
Palacio , quando él mifino, 
al tiempo de agonizar 
á mi me lo aífeguró ? 

O fi hablara la Deidad, 
qué prefto vueftra perfidia 
fe havia de declarar ! 

Idafp, Yo á Arfaces no di la muerte. 
Spir. Ni yo lo pensé jamás: 

de Idafpes ferá el delito. 

Idafp.Suyo eííe yerro ferá. 

Spir % Cómo , hermano vil , te atreves 
á difeurrir , á penfar, 
que de traición femejante 
pueda haver fijo capaz ? 

Idafp. Sé, que yo Coy inocente; 
y fiendo afsi , claro ertá, 
que de todos los delitos, 
hermano , el reo ferás. 

Sem. Ay de quien ha fijo caufa ap. 
de tan defaftrado mal i 
pero muger , y ofendida, 
á qué no fe arroj irá ? 

Cleom, Ay de quien con fu filencio ap. 
origina tanto afan ! 
pero ambición con amor 
en un pecho, qué no harán? 

Afp, Ay de quien en tal peligro ap. 
pufo á quien llegó á amar! 
pero la ira en la muger, 
qué eftragos no cauíará ? 


Beren. 
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Beren» Ay de quien no efpera alivio ap. 

en congoja tan fatal! 
jirtax. Infeliz Rey! trifte padre 1 
codos con vil deslealtad 
contra tu vida confpiran: 

]os hijos ( quién lo creerá ? ) 
por eífa aleve hermofura, 
fon guia de efta maldad. 

O momento defdichado, 
en que fe llego á tratar 
de eftas bodas ! ó infeliz 
día en que vino á arribar 
effa fiera á nueftro Reyno i 
y pues pretendéis callar, 
culpándoos el uno al otro, 
fin temor de la Deidad, 
á quien ofendéis perjuros, 
negando tanta maldad, 
llevadlos prefos, Soldados, 
pero en diftinto lugar, 
hafta que en los dos caftigue 
delito tan capital: 
que pues vofotros aleves, 
que fois hijos olvidáis, 
yo también me olvidaré, 
que foy padre. Ea , marchad, 
y repitan los acentos 
con ronco , y lúgubre afán:.- 
Al mifmo tiempo de la Mufica , que ferd 
muy baxa , reprefentardn los verfos figuien - 
tes de modo , que todo acabe , y fe entren 
d un tiempo » 

El y y Mufica . Apolo Divino, 

que fombras deftruyes, 
declama , defeubre 
la duda , el error. 

Tu luz defvanezca 
la niebla confufa, 
y muera la duda, 
patente el traidor. 

Spir. Ay infeliz inocencia ! 

Idafp. Ay defdichada lealtad ! 

Afp, Ay implacable venganza 1 
Cleom. Ay culpable voluntad 1 
Beren. Ay afi ¿lo defdichado 1 
Sem. O refolucion fatal 

de muger , que eftá agraviada í 
Todos. En qué has venido á parar L 


Mutación de Galena en el Balado Real , 
y falen Artaxerxes , Semita , Cleomé > 
nes , y Lidoro • 

Artax. El corazón no foísiega, 
mientras no logro faber 
quál de mis hijos ha (ido 
el traidor : ( pefar cruel 1 ) 

Lidoro ? Lid, Señor. 

Artax, A Idafpes 

hazle al momento traer 
delante de mi. Lid, Obede zco 
tus ordenes , como vés. Vafe* 

Artax, Odíeme Afpafia , fi quiere, 
pero no permitiré, 
que foime conjuraciones 
fu incomparable altivéz. 

Cleom, Sin limites fue fiemprp 
el enojo en la muger. 

Artax, Quando hay caufa , no los hay 
tampoco en la ira de un Rey. 

Sem, Su pena infpiro venganzas. 

Artax, Si ; pero no deben fer 
las venganzas tan indignas. 

Cleom, No dudes, gran feñor , que 
Grecia fabrá caftigarla. 

Artax . Aqui rea la encontré, 
y fin que Grecia me ayude, 
fu pena tendrá también, 
mayormente quando abufa 
del perdón , que conceder 
quife á fu culpa , con tal 
que me díxera quál es 
el traidor: para juzgarla 
oy al Senado junté. 

Cleom, Yo debo haceros prefente, 
que efiTo es faltar á la fé 
de los tratados. Artax, No debe 
guardarla el Rey , quando ve 
tan manifieftas traiciones. 

Retirare, que yo sé 
lo que en femejante cafo 
yo , Cíeoménes , puedo hacer. 

Se retira d un extremo • 

Ya llega , no sé íi diga 


un 
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un reo , ufi hijo cruel; 
pero sé , que fola una alma 
hay en el Padre , y el Juez. 

Salen Lidoro , y Soldados , que conducen 
a Idafp e-s . 

Sem. Confuía eftoy al mirar ap. 

el grave mal , que causé. 

Cféom.Me confume interiormente 
mi traición , y mi dobléz. ap. 

Lid. En virtud de tu precepto, 
eftá el Principe a tus pies. 

Idafp. Padre , y feñor:: - 

Artax. Calla , Idafpes, 
pues me es precifo fabec 
antes de oirte , fi vienes 
como hijo, o como infiel 
contrario. Idafp. Mi propia fangre 
por ti , padre , verteré. 

Artax. Imagino , que no ignoras 
( quién lo pudiera creer ! ) 
que Afpafia quiere mi muerte, 
que por apagar la fed 
aleve de fu venganza, 
ha encargado la cruel 
execucion de fus iras 
a tu brazo. Idajp. Yo te vengué 
de efta injuria , con reufar 
ia atrocidad que efcuché. 

Artax.May dudofa para mi, 
hijo , tu venganza fue; 
pero dime , eres leal? 
imaginar yo podré, 
que tú feas inocente ? 

Idafp . Juro al Supremo Jue¿ 
de los Cielos , y la Tierra, 
que lo he fido , y lo feré, 
y mis obras lo dirán, 
quando fuere menefter. 

Artax. Pues íiendo de eífa manera, 
efte acero , que aqui vés, 
es tuyo , tómale , Idafpes, 
procura luego con el Dale la efpada ■ 
poner en falvo tu honor, 
mi vida guarda también, 
dándole á Afpafia la muerte. 

Idafp . Señor:: - 

Cleorn . Propuefta cruel ! 

Lid. Experiencia femejatite ap.. 


es violenta , á mi entender. 

Artax.No refpondes ? ya conozco, 
que tuya ia culpa fue, 
pues quedarte tan elado, 
que aun no fabes refpondcr. 

Suelta la efpada , villano, 
que ya, me difte á entender 
quanto prefieres la vida 
de Afpafia á la mía. Quítale la efpada\ 
Lid.Ten Aparte al Principe. 

por cierto , Principe invido, 
que tú te vas á perder, 
por falvar la vida á Afpafia. 

'Artax. Lidoro , venga á mis píes 

el Principe Spiridate. Vafe Lidoro^i 
Idafp. Rómpeme el pecho , y en éi 
verás, feñor , mi lealtad, 
verás mi honor , y mi fe, 
y no pretendas probarme 
con precifarme á emprender 
acción tan pirana , como 
el matar á una muger: 
el no querer confentir 
en obra , feñor , tan foéz, 
es la prueba mas heroica, 
que aqui te puedo ofrecer 
de mi lealtad. Artax. Ea , calla, 
que yo no te he de creer. 

Salen Lidero , y Soldados , que traen i 
Spiridate. 

Artax. Spiridate , hijo mió, 
mil veces te lo diré: 
hijo , ya fupe que Idafpes 
el vil delincuente fue; 
pero yo quiero de ti 
oy un ado , que á mi ver 
calmará todas mis dudas. 

Spir. Pronto ertoy á obedecer. 

Idafp.y Cleo. Guardad á Afpafia, Deidadei 
Artax. La efpada , que te quité, 
yo mifmo para honor tuyo 
á tu mano he de boiver, 1 

pues mirándote inocente, 
no es don, no , jufticia es. 

Dale la efpada d Spiridate. | 

Spir. Ya eftá el acero en mi mano*j 
fepa , pues , qué debo hacer. 

Artax. Affegurar una duda* 

que 
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que me átórmenta cruel* 
Spir,Como , 6 de qué manera? 
jrtax. Afpafia la caufa fue 
de mí duda , ella es la rea* 
mí fangre quífo verter, 
tu has de derramar la fuya. 

Yotal error emprender? 
yo quitar la vida á Afpafia ? 

Dexa caer la efpada en el fuelo • 
Artax. Pues qué te impide también 
el necio honor , que á tu hermano 
cobarde le pudo hacer ? 

Spir. Tan poco valgo contigo, 
que- pudifle fuponer, 
que íoy mas vil , que mi hermano, 
mas necio , ó mas defeortés, 
para encargar á mi acero 
triunfo, que tan ruin es? 

Artax. Calla, traidor alevofo, 
por qué achacas , di , por qué 
al honor , lo que ocafiona 
tu amor , pafsion , ó dobléz? 

Yo mifmo , yo con mi mano 
Ja tirana mataré, 
fin que me efpante la infamia, 
lo voy al momento á hacer. 

Spir. Qué es lo que efcucho? ( ay de mi!) 
Idafp. Detente , feñor , y Rey, 
y fi una vida pretendes, 
tienes la mía á tus pies. 

Artax. La tuya , y la Tuya deben 
á mi enojo fenecer. 

Spir. Tente , Rey , detente , padre, 
pues advirtiendo , que es 
tu feguridad fu muerte, 
y prueba en que quieres vér 
mi inocencia , fin embargo 
de que he llegado a temer 
el defdoro de efta acción, 
yo folo la he de emprender. 

Buelve d tomar la efpada • 

Cleom. A libertarla me llama 

mi amor. Artax. Te podré creer? 
Cleom. La execucion lo dirá. Vafe • 

Artax. Mientras lo dice , ha de fer 
prifion tuya mi Palacio, 
y de tu hermano también. 

Yo me retiro , efperando, 


que á mi pecho has de bolver 
como Principe , y como hijo 
i quien fiempre tanto amé. 

Vafe con Lidoro . 

Idafp. Nunca creí , Spiridate, 
pudiefies fer tan cruel. 

Spir. Para probar mi inocencia 
otro medio no encontré. 

Idafp. Inocencia es la impiedad ? 

Spir. Siendo virtud , si lo es. 

Idafp. Virtud hay en un delito ? 

Spir. Ay Idafpes ! dexame: 

yo voy::- Idafp. Tente, Spiridate* 
que yo no petmiciré, 
que executes tal crueldad, 
aunque fupiera perder 
mil vidas: eíle es el cafo, 
hermano , en que llegaré 
á olvidarme de mi padre, 
y á matarte á ti también, 
para libertar la vida 
de la que fiempre adoré. 

Pero qué digo ? eíioy loco! 
que el librarla no ha de fer 
de efte^modo : llega, hermano* 
abre mi pecho , cruel, 
antes de ofender á Afpafia, 
verás como dentro de él 
un amor , y una inocencia 
encontrarás: vé defpues 
á mi padre , y le refiere, 
que le encontrare fie!; 
y fi no fe fatisface, 
y á Afpafia ( ay dulce biea!) 
también pretendes matar, 
antes que muerte la dés, 
dile , que vlfte en mi pecho 
fu amor , fu afefto , fu fé; 
pero mejor que todo efio 
ferá , que yo antes de vér 
en cal eftado á quien amo, 
piadofa muerte me dé. 

Suelta efie tirano acero, 
porque en mi propio::- 
Spir. Detén, 

que para fin muy diverfo 
de mi padre lo tomé, 
pues para evitar fu muerte, 

D roí* 
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folo me fingí cruel: 

fu vida en mi ella figura, 

vive , vive tu también; 

y fi de mi f¿ngre tienes 

( como dices ) tanta fed, 

mi pecho puedes abrir, 

que no le defenderé, 

con tal, que de nueftro padre 

perdones , hermano , el ser, 

pues muriendo de effe modo, 

inocente acabaré. 

Idafp. Y por parecerlo tu, 
reo me quieres hacer ? 

Spir. De un hermano , un patricida 
piedad no puede tener. 

Idafp. Dos hijos tiene Artaxerxes, 
uno ei aleve ha de fer. 

Spir. Sabiendo que no lo foy, 
que tu lo eres penfaré. 

Salen Afpafia , y Ber enice , que fe queda 
al paño. 

Afp . De veros vivos, y libres 
( o Principes ) les daré 
á lá fuerte, y al amor 
el dichofo parabién. 

Spir, Divinos Cielos , qué efcucho í 
Idafp. Tan amante Afpafia es? 

Jfp. Si , Idafpes , si, Spiridate, 
y de effo no os admiréis, 
que para un confiante amor, 
pocas veces fuele haver 
tan porfiada crueldad, 
que no le rinda el laurel* 

Spir. Grande mudanza de afcdos í. 
Idafp. Si el feliz llegaré á fer ? 

Afp, Si ferás , pues eres tú, 

Idafpes , por quien hablé. 

Spir. Por Idafpes > ( ay de mi! j 
Idafp. Tal dicha puedo tener ? 

Afp . Tuyo ferá el corazón* 

Spir. Ha zelos! no m e matéis* 

Beren. Si fufpiraffe por mi, 
cómo pagara fu fe ! 

Jdafp. Perdona , hermano , pues labes, 
que nueftro contrato fue 
el que Afpafia decidieffe 
nueftro mal , ó nueftro bien* 
i spir. Lo mimo que (lento , aplaudo. 


fin alcanzar el por que* 

Beren. Tú , Afpafia , que tan feliz 
eres en amor::- Jfp . La voz ten, j 
Berenice , te he entendido 
ya : Spiridate , aqui vés 
á la Princefa : es tu amante, 
aunque calla , yo lo sé, 
rázon ferá que tú pagues 
fus finezas: ya empecé, 
amiga , profigue tú, 
pues poco queda que hacer. 

Spir. De mi inocencia es gran prueba 
que tan poco fienta perder 
á Afpafia : di, Berenice, 
podrá mi temor creer 
lo que Afpafia me declara ? 

Beren . Que lo creas me eftá bien, 
pues defairar una amiga 
me hiciera muy defcortés. 

Spir . El defpreciar efta dicha 

fuera torpe parecer; ^ I 

pero qué importa ( ay de mi !) | 
Idafp. Qué importa (ó fuette infiel!] 
Spir. Que logre tantos favores::- 
Idafp. Que llegafle á merecer::- 
Los dos. Si eftamos fin libertad ? j 
Spir. Que aunque con ella nos vés,vj 
no llega mas que á fer fombra, 1 
y el morir forzofo es, 
para huir de un defacierto, 
que de mi pretende el Rey* 
Hermano, nada receles, 
pues dichofo te he de hacer 
aun á cofia de mi vida, 
que fi yo la he de perder, 
de qualquier modo es mejor; j 
que á algunos firva de bien. Vafé\ 
Beren. Seguirále el amor mió 
hafta mirar , hafla vér 
fí menos tirana eftrella 
da algún alivio tal vez. Vafe " 

Afp. Dónde vas , Idafpes ay trille 
en qué os pufo mi altivez ? 

Idafp. Lo que emprende Spiridate 
a mi favor voy á vér; 
pero dime la verdad, 
te prometió alguna vez 
execuur ei eftrago, 

quí 
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que llegarte a proponer? 

¿jp' No: igualmente como tu 
reusó el partido cruel; 
pero mi amor folo á ti 
llegó á inclinarfe defpues. 
jdafp* El fin duda es inocente, 
vivir, ó morir con él 
le correfponde á mi afeito: 
por aora ceda al deber 
mió la pafsion amante. 

Perdona , Afpafía , fí sé 
dexarte favorecido, 
que el hacerlo fuerza es, 
pues aunque tanto te quiero, 
mi fangre me llama á que 
mire por ella , y mí honor 
lo mifmo pide también. Vafe • 

Afp. Ay de mi , y qué infelices 
mis hados llegan á fer! 
en femejantes anguílias 
á quién recurrir podré ? 

Sale Cleoménes. 

Cleom . A mi , pues en tu defenfa 
con mis Griegos edaré. 

Afp* Cleoménes , pues qué razón 
o y puede hacerme temer ? 

Cleom . La conjuración formada 
contra la vida del Rey, 
ha hecho contrario tuyo 
á todo el Reyno , y á él. 

Los Principes amenazan 
quitarte la vida , pues 
intentan con efta acción 
de Artaxerxes obtener 
el perdón, que foliciran. 

Afp. Cleoménes , no puede fer, 
que ellos Principes nacieron, 
y lo fon aora también: 
inocentes fon entrambos, 
ó á lo menos lo ha de fer 
Idafpes , y él por mi vida 
amante fabrá bolver; 
y finalmente , Cleoménes, 
de ti no me he de valer. 

Cleom. Tanto quieres á un tiraho, 
que afsi antepones fu fe 
á la mia ? Afp. Que lo fea, 
ó no, yo le adoro fiel. 


al mifmo tiempo que á ti 
te he llegado á aborrecer 
por cobarde , ó poco fino: 
que quien folo íupo fer 
medio para que fu Dama 
oy lleg^ífe á contraer 
empeños con otro amante, 
para querido no es. Vafe* 

Cleom. Edo folo ( ó vil fortuna !) 
he llegado á recoger 
de mis traiciones infames. 

Sale S emir a. 

Sem. Darío, no deíefperes , ten 
confianza , que aun la fuerte 
arbitrio puede ofrecer. 

Cleom. Cómo pretendes que fufra, 
quando he llegado á perder 
á Afpaíia , que fue la caufa 
de que llegado á emprender 
acciones tan mal nacidas? 
cómo ( repito otra vez ) 
defvanecido elle intento, 

( ó madre ! ) toleraré 
las infurias, y la muerte 
de mis hermanos ? y aunque 
por eftas atropellada, 
cómo á Afpada dexaré 
en femejante peligro ? 

No , madre, no puede fer, 
oy con las armas de Grecia 
todo lo remediaré; 
pues junto á la Corte eftan, 
de las paces á merced, 
voy á ponerme á fu frente, 
y::- Sefw.Tén , que no ha meneftet 
aun ede extremo remedio, 
otros medios puede haver. 

Cleom. No pretendas detenerme, 
que aunque fe llegue á perder 
tu vida , y la mia , intento 
oy altivo deshacer 
los errores, que ocafionan 
el riefgo trifte, y cruel, 
en que he puedo á mis hermanos, 
en que edá Afpafía también; 
pues aunque me es tan ingrata, 
en hacerlo lograré 
mas timbre , mayor honor, 

D 2 Gr* 
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firviendo fin 
Sem. Sumirá , qué es lo que aguardas. 


Paz de Artaxerxes con Grecia. 
merecer. Vafe* borrarte ya tu delito? 


quando dexada te ves 
de tu amante , y de tu hijo, 
fin que fepas qué has de hacer? 

O dcfengaño ! aunque tarde, 
ya me has dado á conocer, 
que traiciones , é injufticias 
nunca pararon en bien. 

Qué dichofa fuera yo, 

fi configuiera atraer 

de nuevo al Rey á mi afe&o! 

Efto impofsible no es, 

que quien amó, no es difícil 

que buelva á amar otra vez* 

Aprovechemos el tiempo, 

y pues un día logré, 

antes que acabe fu curfo, 

difeurfo , vamos á ver, 

fi enmiendan los rendimientos 

lo que ha errado la altivez. Vafe • 

Mutación de un retiro deliciofo en el Pa¬ 
lacio Real y y falen Artaxerxes , Lidoro t 
y Soldados. 

Artax. Bílá ya junto el Senado ? 

Lid. Si feñor , aguarda unido, 
que tus ordenes le embies. 

Artax. En tan ciego laberinto, 
en caufa tan intrincada, 
en tan eftraño delito, 
en que foy Juez , y foy padre, 
y en que los reos fon hijos, 
valerme de fu di&amen 
es conveniente , y precifo. 

Lid. Quizas te expones con ©ffo 
á hacer forzofo el caftigo. 

Artax. Nada importa , la jufticia 
es preferida al cariño: 
quien es Rey , no ha de mirar 
fino folo á fu exercido. 

Sale Spiridate , / Idafpes fe queda atrds 
efcucbando. 

Spir. Si he de morir de culpado, ap* 
fin fer á nadie de alivio 
mi inocencia , por lo menos 
oy lo fea mi martirio. 

Señor ? 

Artax . Qué es erto , Spiridate i 


ahogarte ya mi fofpecha, 
matando aquel bafilifco, 
que inficionó con fu vifta 
el efpejo criftalino 
de vueftro honor, y lealtad l 

Spir. O y , feñor , te folicito 
jufticiero , y no cruel: 

Afpafía , feñor , no ha fido, 
ti 3 mi hermano , quien difpufo 
con doble alevofo eftilo 
quitarte el Reyno , y la vida, 
por efto en ella el caftigo 
mayor efcandalo fuera. 

Artax. Sufpende el labio atrevido,’ 
que en effas necias difeulpas 
de nuevo ( ó vil!) acredito, 
que has antepuerto fu vida 
a la mía , y que tú has fido 
quien mi muerte , y la de Idafpei 
tirano intenta , y efquivo. 

Spir • Es verdad , toda la culpa 
de mi , feñor , ha nacido: 

Afpafia , y mi hermano fon 
inocentes , yo lo afirmo. 

Artax. Semejante atrevimiento 
havráfe alguna vez vifto! 
qué es lo que dices, infame ? 

Spir. Que el error ha fido mió, 
y debe ferio la pena. 

Lid. Cafo fsrá nunca oido. 

Idafp.Vot libertarme fe culpa, 
como podré permitirlo ? 

Artax. Tuyo ha fido tanto exccffo ? 

Spir. El grande amor , que he tenido 
á Afpafia , pudo obligarme 
a intentar efte delito. 

Artax. Siendo afsi , jufto fera, 
que pruebes ( ó bárbaro hijo ! ) 
el rigor de mi jufticia. 

Spir. Erto , feñor , folicito: 
dame la muerte al momento 
en pena de mi delirio. 

Artax. Tú la tendrás , alevofo. 

Idafp. Yo no puedo permitirlo, 
viendo que por libertarme, 
folicita fu caftigo. Sale, 

.Señor::- Artax. Llega , Idafpes, lid 
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a mí pecho ; tu mí hijo 
eres folament©, pues 
ov inocente tb mico. 
jdafp. Prefumes , que Spíridate::- 
Artax. Si , Idafpes , el fue el implo, 
que meditaba quitarnos 
las vidas: acaba él mifmo 
de confeflarme fu culpa 
defefperado , o inducido 
de aquel interior gufano, 
que acompaña á los delitos, 
por difpofícion del Cielo, 
para que tengan caftigo. 

Ea , hijo , llega otra vea 
amante á los brazos mios. 

Jdafp. Detente , feñor , aguarda, 
que tanto honor no es debido 
a un patricida tirano. 

Artax* No digas eífe delirio, 
ya sé que eres inocente, 
el traidor tu hermano ha fido. 
Jdafp . Engañarte en elfo , padre, 
pues él reo fe ha fingido 
por librarme folamente, 
y fuera en ral poco brio 
dexarle fufrir la pena 
del error , que ha fido mió. 
Artax* Tal pronuncias! 

Spir. No le creas, 

quando mi culpa te afirmo. 

Jdafp . Cómo::- Spir* Qaándo;:- 
Artax. Ea , callad, 

villanos, y torpes hijos, 
que no sé cómo al miraros 
mi jufto enojo reprimo: 
tenéis por tan grande hazaña 
empuñar el vil cuchillo 
contra un padre , para hacer 
oy un duelo tan reñido 
fobre quién ha de gozar 
el timbre de efle herolfrno ? 
cada uno , pues , de vofotros 
negaba antes haver fido 
delincuente , y aora entrambos 
fobre ferio andais á gritos ? 
fin duda , que es vuertro intento 
mortraros afsi mas finos 
con la alevofa , que quiere 
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quitarme aliento , y dominio. 
Artaxerxes , Artaxerxes, 
á dónde eftá , di , aquel hijo 
por quien fufpendifte el golpe 
a fus crueldades debido ? 

No adviertes , que fon entrambos 
implacables enemigos? 

Mueran , pues, al punto, mueran, 
no quieras confervar hijos, 
que quieran mas que no al padre, 
á un hermofo bafilifco. 

Oídme , oídme , alevofos, 
ingratos , crueles , indignos, 
oy entrambos moriréis, 
ya que los dos atrevidos 
hacéis mofa de la culpa, 
ó efcarneceis el caftigo. 

Spir. Siendo yo folo culpado, 
que libréis á Idafpes pido. 

Jdafp . Siendo mi hermano inocente, 
que le abfuelvas íolicito. 

Artax. Ambos haveis de morir, 
pues en los dos efcondido 
advierto al reo. Lidoro, 
traeme luego prevenido 
recado para efcribir. 

Vofotros , Soldados míos, 
mientras tanto á una prifion 
llevad effos fementidos. 

Lid* Ya te obedezco , feñor. 

Qué fiero ! qué vengativo! Vafe. 

Jdafp . y Spir . Vamos , pues. 

Al llevarfelos falen Aípafia , y Berenice. 

Beren. y Afp . A dónde vais? 

Jdafp. A morir, ó dueño mío. 

Spir* Yole acompaño, mi bien. Llevanfelos. 

Afp. Pues cómo ( ó cruel martirio ! ) 

Beren. Pues cómo ( ó fiera agonía! ) 

Afp. Afpafia no va contigo ? 

Beren. No te figue B:renÍce? 

Afp. Cruel pena ! Beren. Dolor eíqtiivo í 

Artax . Ea , apartad , que no fufre 
dilaciones el delito. 

Afp. Es verdad ; pero fi Afpafia 
es la que le ha cometido, 
por qué no muere también ? 

Artax. Ya llegará tu caftigo. 

Beren* También yo foy , Artaxerxes, 

quien 
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quien tu vida ha aborrecido, 
y fi muere SpírIdare, 
debo morir por lo mifcno. 

Artax. Nuevo objeto de dolor 
es quanto efcucho , y refpíro. 

Afp* En virtud de los tratados, 
que fiemo Grecia contigo, 
mí eípofo ha de fer Idafpes, 
en fu nombre te le pido:;-* 

Beren. Spiridate es mi dueño, 
de la paz fue pa&j fijo, 
y en nombre de Atenas yo, 
que le cumplas folicito::- 

Afp. Si no quieres que de Grecia 
temple el acero bruñido, 

Beren. Si no quieres que las armas 
pueblen de horror tus dominios. 

Artax . Entrambos han de morir, 
aunque contra Perfia unidos 
vomite montes de acero 
del orbe el vafto edificio. 

Afp • Que no hay remedio , Artaxerxes ? 

Beren. Qué no hay ya ningún arbitrio? 

Artax. Ni le hay , ni le puede haver, 
fu error merece el cuchillo. 

Sale Lidoro con recado de efcñbir. 

Lidor . Ya eftás férvido , feñor. 

Artax. Enojos , no efteis nemiftos: ap. 
vamos á dar la fentencia, 
si , la fentencia ( mal reprimo 
mis pefare^l ) que condene 
al que delincuente ha fido, 
y también al inocente. 

Al inocente ! vacilo 
al pronunciar efta voz, 
el brazo queda dormido, 
que concuerdan malamente 
la inocencia , y el caftigo. 

Lidor. Batallando con fu afefto, 
fin refolvetfe le miro. 

Afp* Parece que de fus iras 
eftá cafi arrepentido. 

Beren , Sufpenfo eílá , la efperanza 
aun dentro del pecho abrigo. 

Artax . Pero qué dudo ? no es cierto 
efte execrable delito ? ap. 

mi muerte no fe ha buícado? 
el pa&o no fue admitido? 


fi efte error no caftigára, 
no fuera tirano , é impío ? 
es verdad ; pues muera el reo. 

Toma la pluma. 

Pero efte uno folo ha fido,— 
y los hijos fon dos : quál 
deberé abfolver benigno, 
y quál caftigar deberé ? 

A ninguno ? fuera iniquo: 
á los dos ? fe re tirano: 
de confufion foy abifmo. 

Afp. Líbrame á Idafpes , feñor, 
pues es mi efpofo , y ha fido 
convenio de los tratados, 
que oy con la Perfia hicimos. 

Artax. Házmele vér inocente, 
y verás como le libro. 

Beren . A Spiridates abfuelve 

( ó Rey ] ) que es efpofo mío. 

Artax. Le libraré, fi le quitas 
de la culpa los indicios. 

Afp. Mira que es tu propia fangre. 

Beren . Advierte que fon tus hijos. 

Afp. Templa , feñor , la crueldad. 

Beren. Modera tu enojo efquivo. 

Artax. El faltar á la jufticia, 
á un Rey no le es permitido. 

Afp . Oprimir á un inocente 
no lo tienes por delito ? 

Artax. Si lo tengo. Ay infeliz! ap, 
qué cruel es mi deftino, 
qué confufion es la mía, 
y qué obfcuro el laberinto 
en que me encuentro , fi advierto] 
que aunque dcfcubierta miro 
la culpa , no el agreftor, 
no el cómplice en el delirio! 

Es tan tirana mí fuerte, 
que quifiera en mi martirio, 
que entrambos fucífen los reos, 
para cfcufar lo remido, 
lo culpable á mi jufticia, 
y a mi piedad ío benigno; 
pero cedan los reparos, 
y pues es cierto el deliro, 
y unos por otros lo niegan, 
que el jufto muera es precifo. 

Pero el jufto para qué 


ha 
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Afp . Qué refuelves::- 
Beren . Qué pretendes::- 

dos . Quando entrambos fon tus hijos? 
Artax • Diofes , á efcribir no acierto, 
y en vano la mano animo, 
pues ella, y el corazón 
padecen trille delirio 
al ver , que voy á mandar 
en tan ciego laberinto, 
por caftigar una culpa, 
quitar la vida á dos hijos. 

Pero lo que hacer no puedo, 
por padre , y Rey compafsivo, 
executelo el Senado. 

Di * que eíla caufa le embio, 
y que le doy facultad A Lidoro± 
de que proceda á fu arbitrio, 

6 bien ufe de piedades, 
ó bien ufe de lo efquivo, 
que yo no puedo firmar 
la fentencia , quando miro, 
que entre la fangre , y horror 
de eíle forzofo caíligo, 
al quererlo executar, 
tiemblo , lloro , dudo , y gimo* 
Vafe con Lidoro • 

Beren . La caufa al Senado embia ? 

Afp . Si , amiga , y nuellro martirio* 
pende de lo que refuelva. 

Beren, A ver el fin me encamino, 
para correr igual fuerte, 
que la que tenga el bien mío, 
muriendo con él , fi muere, 
pues ya folo por él vivo. Vafe » 

Afp, También íeguirla pretendo; 
pues fi oy á Idafpes no libro, 
no tengo mas efperanzas, 
que de un eterno martirio. Vafe- 
Salen Poli doro , y Lifinia • 

Tolid. Lifinia , qué es lo que dices? 
Lifin, Que yo me he eílado efcondida 
efcuchando lo que paífa, 
y antes que fe acabe el dia, 
me temo , que haya degüello 
en los novios. Polid . Y querías 
que yo lo fuera no haré 
fe me jan te boberia. 


el figno que aquí domina; 
pero dexando cfto aparte, 
cómo tuviíle ofadia 
de andar por ai acechando, 
y de ponerte á la vida 
de alguno , que te dirá, 
que es una gran tontería, 
que donde eíla el Rey de Perfia 
entre vidrios , y cortinas, 
acompañado de Grandes, 
te metas también , Lifinia? 

Lifin . El que pone tal reparo, 
fin duda , amigo , fe olvida, 
que no hay Palacio , que no 
tenga patios , galerías 
donde aun hada los Lacayos 
entre si fe comunican, 
y tal vez fus difparates 
fuelen llegar á la vida 
de los principales G fes, 
y no por eflb fe admiran, 
pues faben , que cada uno 
habla , converfa , ó delira 
conforme aprendió , ó conforme 
fu genio , ó pafsion le inclina. 

A mas de edo , Polidoro, 
fiendo yo de la familia 
de la Princefa , no es mucho, 
que me ande de abaxo arriba 
fin que Guardias , y Soldados 
me lo edorven , ó lo impidan: 
lo mifmo á ti te fucede, 
yo no sé de qué te admiras. 

Polid . Aun el andar de eífe modo, 
fiendo con fus contrapifas, 
juzgo que pueda paflar, 
con tal , que todo el que firva 
nunca hable con fu feñor* 

Lifin . EíTa es mayor boberia: 

por qué no ha de hablar el amp 
con fus criados ? quién quita, 
que ellos con fus amos hablen, 
y que un confe jo les digan, 
ó feriamente , ó con chide? 

Buena carcoma feria 
para unos , y para otros: 
el fer humano , no quita 
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á nadie fer gran feñor. . 

Polid, EíTo es cierto ; pero mira, 
quando en un lance muy- serio 
( cofa es en Comedias vifta ) 

¿ale uno de los criados 
diciendo majaderías, 
o requiebros á la criada, 
el oírlo á quién no irrita? 

Lifin * A aquel que fe hicieffe cargo, 
que aunque en alta voz fe digan 
femejantes diípatates, 
oema apartes nos los pintan, 
y el callar los principales 
folamente lo motiva, 
que el Pueblo pueda entenderlos, 
pues fuera una algarabía, 
que hablaran todos á un tiempoj 
y mientras no nos eferiban 
reglas para que entendamos 
lo que fe habla en voz fumifa 
á una mediana diftancia, 
es fuerza que afsi fe figa • 

Polid» Con que lo mifmo diras, 
quando hailandofe a la vida 
de una perfona , proteftan, 
que la han de quitar la vida, 
ü otra cofa femejante ? 
y no ha faltado quien díga, 
que íl eftán fordos los que 
de efcucharlo no fe irritan. 

Lifin» El que pone elfos reparos, 
prefumo que callaría 
fi confiderára , que 
eífas palabras defeifran 
el interior penfamiento, 
que nadie comprendería, 
fi las exteriores voces, 
que al Pueblo fon dirigidas, 
no fe lo manifeílaflen: 
bañante claro lo explica 
el fer apartes también, 
fi con cuidado fe mira, 
la mutación de la voz, 
y el modo , con que fe inclina 
ázia otro lado el que. dice 
lo que eftá en fu fantasía. 

Polid. Muy habladora te veo, 
y aunque no me faltarian 


réplicas , quiero dexarfo: 

figamos nueftra manía, 

tu acechando lo que paífa, 

aunque la critica riña, 

que yo figo el no cafarme, 

hafta ver en eñe día 

en qué pararán las bodas, 

que han caufado tanta grima. Vafe, 

Lifin . Afsi ferá , pues no güito, 
mientras me dure la viña, 
que lo que puedo atifvar 
alma alguna me lo diga. Vafe • 

Mutación de Salón Real , y falen Semira¡ 
y Cleomenes • 

Sem . Finalmente , eftás refuelco ? 

Cleom. Refuelto eftoy á librar 
de la muerte á mis hermanos, 
pues difeurriendo que eftin 
inocentes , yo no puedo, 
madre mia , tolerar, 
que mueran por una culpa, 
de que fui caufa fatal. 

Sern . A muerte los condenó 
el Senado : abfuelta eftá 
Afpafia : mira , Darío, 
que en lo que emprendes te vas 
á perder. Cleom . Importa poco, 
quando eftoy perdido ya. 

Sem . De qué manera imaginas 
oy fu deftino evitar ? 

Cleom . Introduciendo en la Corte 
todos mis Griegos , que eftán 
junto á fu muro acampados. 

Sem . Y fi fus armas quizás 
no pueden vencer las Tropas 
de Períia , dime , qué harás l 

Cleom . Llamaré en íocorro mió 
á mi fama , que hecha eftá 
á mayores imponibles: 
ella á todos vencerá. 

Sem.En empreña femejinte 
mucho te vas á arriefgar. 

Cleom. Mi cruel remordimiento 
es para mi peor rnal. 

Sem. Y mí peligro ? 

Cleom. En mi Campo 
aííegurada citarás: 
voy á enmendar el error 

en 
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Lgue mi exemplo también, 
para poder rertaurar 
nueftro honor; pues quien no acata 
de cometer la maldad, 
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y arrepentido retrata 
el principiado definan, 
con la prefente virtud 
oifiipa el antiguo mal. 

Sígueme, pues. Va r. 

Sem. No lo haré, J 

pues también quiero Intentar 
enmendar mis deívarios. 

Pero qué miro ? ázia acá 
Artaxerxes fe encamina 
embuelto en llanto , y pefar 
porque Idafpe , y Spiridate ’ 
íus hijos a morir van, 
condenados del Senado. 

El dolor muerte me da, 
coofiderando que Coy > 

la caula de tanto mal. 

Sale Artaxerxes • 

Artax. Ay Corte ya deíolada! 
ay funeíla trille paz! 
quáüto mas que no la guerra 
aumentadle mi pefar! 

Ay bodas, para mi infauílas, 
de luto caufa fatal, 
pues por ellas mis dos hijos 
la muerte padecerán, 
como ha mandado el Senado 
con mi propia poteílad! 

Pero Semira ( ay de mi!) 
mi pena efcuchando eílá. 

Ojos, reprimid el llanto: 
amor, fufpeñde el llorar, 
que lagrimas en un Rey 
fiempre han parecido mal, 
quando hay quien pueda mirarlas, 
pues mueílran debilidad. 

Sem. Ayude el Cielo mi intento 
amado Rey • ojala 
pudiera decir también 
amante , y con voluntad ! 

Quinto los pocos momentos 
de efte día (queá otorgar 
llegarte á ia pena mía) 


- , gran Tenor, van! 

qué prcfto al af.do mío 
Te va acercando el pefar í 
Artax. Para qué amores antiguos 
°Y me vienes á acordar ? 
íe/w.Del fuego que arde en mi pecho, 
el humo mis voces dan. 

Artax. Solo puede eífi memoria 
i* mi r con £°j as aumentar. 

Sem. La memoria de un placer, 
o de un bien perdido ya, 
tal vez caufa regocijo/ * 
quando fe buelve á penfar 
Artax. Dichoío fuera , fi á mi * 
me pudiera confolar 
un amor antiguo , como 
a ri fucedíendo ertá. 

tü mifmo le apagarte, 
como te podrá aliviar? 

Artax. Tal vez lo confeguiria, 
como en circunftancia tal 
aJgun fruto Tuyo huvieca 
quedado para ocupar 
el Trono , que dexa yermo 
un horror , una impiedad. 

Sem. La ley de tu Reyno , y tü 
fueron caula de efte mal. 

Ley cruel! ó quién huviera 
necho íu fuero anular! 

Sen?. De ti te quexa , q Ue hiciíte 
con tus hijos acabar. 

Artax. Por effo (ay de mi) mi Reyno 
fin fucceffores tila. 7 ' 

Sem. Es verdad , pues te le di, 

, y tu l e hicífte matar. 

Artax. Por effo fin efperanza 
°y (amento tanto afán. 

Sem. Si Semira te bolviefle 
a tu hijo , dime , qué harás ? 

Artax. Le nombrara mi heredero? 
pero qué (uve tratar 
ímpofsibles , que tan foio 
pueden aumentar mi mal? 

Sem. Y fi vieíTes inocentes 
a los Principes, podrás 
dar alivio á tus pefares ? 

Artax. Si pudieras hacer tal, 
mi amor, mi Cetro, mi’ Reynd 

E tí! 
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Vafe* 


te bolveria á entregar; 
pero es inútil difcurío. 

Sem. Si aqui, Attaxerxes, me das 
palabra de concederme 
dos vidas, que elegirá 
mi amor, Spiridate , e Iaalpe 
inocentes bolveran 
á tus ojos por mi medio. 

Artax. Te las ofrezco , con tal» 
que fu inocencia fe pruebe. 

Sem. luralo , y fe probará. 

Artax. Al Cielo juro , y al Sol, 
nueftra Deidad principal, 
que las dos vidas que pidas 
te otorgará mi piedad. 

Sem. Antes de todo , difpon,. 
que la fentencia fatal 
fe fufpenda , pues podría 
tarde el remedio llegar. . 

Artax. Yo en perfona , Semira 
la orden voy a intimar; 
pero mira lo que ofreces. 

Sem. MÍ cabeza pagar* 

la falta que huviefle en eito» 

Creo , que la fuerte ya r 
mas propicia fe me ofreces, 
al Rey he de declarar 
iru culpa , y la de Darío, 
pues ya\ feguras 
nueftras vidas; y fi J°g ro 
con effo me buelva a amar* 

{era dtchofa la pena, 
pozo mi dolor ferao 
& Sale Artaxerxes . 

Artax. Ya he mandado fufpendec 
en mis hijos la fatal 
fentencia ; aora veremos 
como cumples lo demas. 

S'Zsí haré. Bien fabes , que quando 
gocé de tu voluntad, 
que quando tuve la dicha 
de fet de tu amor capaz, 
fue el fruto primero de el 
Darío, que::- Artax.Ley fatal 
eftablecida en mi Reyno, 
mato , como a los demas» 
al momento del nacer.^ 

Sem. No , Attaxerxes , vivo elta, 


y en rcbufta juventud: 
fu vida pude librar 
de la injufta común ley: 

Arfaces de efta piedad 
fue el medio: con fu focotto 
fu muerte hice aparentar 
en un niño de una efclava, 
en quien la cafualtdad 
de haver nacido fin vida, 
dio lugar a ella piedad^ 
fin pena de una, inocencia» 

En fin , tu hijo vivo eftá» 
nadie fabia el fecreto 
fino Atfaces , y quizás 
elfo ocafionb fu muerte. 

Artax. No le mato la Impiedad 
de Idafpes , b Spiridate 2 
Sem. De fu vida otro puñal 
dividió el fútil eftambre. 

Artax. Qué es lo que llego a efcuchat. 
qué es lo que dices » muger ? 
quién fue autor de la crueldad ? 
v ouién es Darío ? acaba, 


y quién es Darío ? acaba, 

Semira , de declarar. TocanCaxai . 

Sew.El que á Arfaces dio la muerte 
es::- Artax. Efpera: que fera 
el motivo , que a Lidoro 
tan precipitado tray, 
al miímo tiempo que alterá 
un eftruendo militar 
toda la Corte? Saleare* 

Lid. Señor, 

á tus pies llego mortal. 

Artax. Qué es lo que traes , Lidoro . 
di, llego tarde quizas 
el orden de fufpender 
la fentencia dada ya 
del fuplicio de mis hijos ? 

Lid. Effe fuera menor mal.^ 

El Gran Capitán Cleomenes 
en Suffa acaba de entrar 
a la frente de los Griegos 
á poner en libertad, 
á los Principes, y dice, 
que los dos fin culpa eftan» 

¿ cuya noticia el Pueblo 
las armas llego á tomar 
á fu favor: las Princeías 
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mayor aliento le dan» 
pidiendo , que a fus efpofos 
fe les deben entregar: 
todos corren á Palacios 
yo viendo el riefgo en que eftás* 
he venido á darte avifo 
cumpliendo con mi lealtad. 

Sem. Tu rieígo temo , feñor, 
que un tumulto popular 
fuele perder el refpeto 
á la mifina Mageftad» 

Artax r. El Rey que tiene jufticia* 
no tiene que recelar, 
lleguen todosque yo folo 
los he de contrarreftar. 

Salen Idafpes , Spiridate , Afpafía , Bere~ 
nice y y Pueblo con armas , Poli - 
doro y y Lifinia • 

Pueb. Vivan los Principes, vivan#- 

Spir. Tente % pueblo desleal. 

A tus pies padre, y feñor, 
de nuevo mi vida eftá, 
que no fiendo por tu mano,, 
no la pretendo gozar. 

Idafpi El vivir me es* infufrible,, 
fiendo fin tu voluntad. 

Spir. Solo pido , que perdones 
el afe&uofo definan, 
que han tenido tus Vaííallosr. 
amando mi libertad. 

Idafp. Solicito folamente,. 
que no intentes caftigar 
el amorofo delito 
de las Princefas , que eftán 
empeñadas en librarnos: 
efto te deba , y no mas. 

Afp. Ten compafsion de tus hijos» 

Beren. Ten de nofotras piedad.. 

Artax. Saben los Diofes, Princefas,, 
quan grande es oy mi pefar, 
al ver que pierdo dos hijos, 
que eran todo mi folaz;; 
pero mientras fean reos, 
mientras yo fiento clamar 
a Ai (aces por la venganza, 
que muerto pidiendo eftá, 
no efpereis que fea padre, 
no efpereis de ral piedad. 


Sale Cleomenes . 

Cleom. Pues fiendo de eífa manera* 
gran feñor , el Juez- ferás 
de quien le ha dado la muerte» 

Artax . Tíi, Cleomenes: 

«Sew.Gran pefar ! 

Cleom. Yo fui , feñor, quien a Arfaces 
di la muerte. Artax. Es falfedad, 
pues muriendo , él mifrno dixo, 
que el golpe trille , y fatal 
un hijo mió le dio. 

Cleom • En efio dixo verdad, 

pues foy tu hijo Darlo: Se arrodilla» 
y Semira te dirá,, 
como , criado en la Grecia, 
llegué á fer fu Capitán. 

Artax . Con que también fuiíte tu 
quien me pretendió matar ? 

Sem • Culpa fue mía , feñor. 

Se arrodilla • 

Artax • Ya comprehendo la maldad» 
Por tu culpa , y por Semira. 
delito tan capital’ 
a mis hijos fe ha imputado:: 
oy con ella morirás. 

Idafp. Refpeta ,, padre*, en Cleomenes 
la Grecia , y fu poteflad. 

^í tr * Diícuipa , padre, en Semira 
una pafsion de vengar 
tu defamor, y abandono*. 

A ÍP* Y fi para tu piedad 
no baila todo , imagina, 
que ay en circúndamela tal* 
la vida de tus dos hijos 
la debes recompenfar. 

Beren. De nuefiros dueños noíbtraa 
debemos la libertad 
á Semira , y á Cleomenes.. 

Cleom. El que intento libertar 
a fus hermanos , fin duda 
no quifo al padre matar. 

Sem. Dü 9 vidas tu me ofrecida, 
negarlo- nunca podrás, 
la mía, y la de Darlo 
es fuerza que has de otorgar». 

Afp. E(Tb es judo , gran feñor. 

Artax. Todos decís la verdad; 
por vofotras, y por ellos 


todo 
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todo lo he de perdonar 
ei día que defcubrir 
el autor de la maldad, 
que ocafionó tantas penas* 
tal regocijo me da. 

La ley anulo , Semira, 
y en Darío abrazo ya 
un hijo , que con el nombre 
de Cíeoméaes refervar 
fu pifie de la injufticia 
de ella : tu también ferás 
de nuevo mi efpofa , pues 
para eíTo empeñada eflá 
mi palabra. 

Sem. Tuya foy. 

Cleom. Tuyo fíempre me hallaras. 

Artax. Defpues tu hiíloria fabié. 
Vofotras la mano dad 
a mis hijos , para que 
fe lleguen á perfeccionar 
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los tratados, que con Grecia 
hizo Artaxerxes de Paz. 

Afp-y Beren.G an contento í 

Spir.y Ida/p.G an placer ! 

Polid. Ya nos podremos cafar, 

Lifínia , fiempre que quieras, 
pues todo compueflo ella. 

Ltjin . Aora que quieres , no quiero* 
ya puedes irte á paffear. 

Polid.E (To me gano. 

Cleom. Aunque á Afpafia 
he perdido , el recobrar 
oy mi fama , y opinión 
efle dolor borrará. 

Artax . Pues ya que todo es contento, 
nueílras faltas perdonad. 

Todos. Porque acabe la Comedia, 
pues veis concluida la 
Paz de Artaxerxes con Grecia 
por quien os quiere agradar. 


f i N. 


Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de la Viuda 
de Joíeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto al 
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